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[CD 1]
Slgas s Ma]

Ahlan wa-sahlan.

Welcome to Arabic Guaranteed! This all-audio program will teach you the
basics of spoken Arabic, without a book. Everything you hear will be
available in an audioscript, which you can download from our website at
www.berlitzpublishing.com| So, are you ready to learn some Arabic? Then
let’s begin.

Lesson One

Learning pronunciation is the first step of learning any foreign language.
Because learners’ approaches may vary, you may want to read along with
the following pronunciation section in the audioscript.

In this chapter, you will learn the Arabic alphabet. We will pay particular
attention to the Arabic sounds that do not exist in English. But first, let’s

listen to the entire alphabet.

Arabic has 28 letters. First, you will hear the names of the letters.

B D) J J J z z z & O [
Jd 4 5 4 ¢ g b L a e U
& 9 ° o ¢
Now let’s listen to the sounds these letters make.
o D) D) R R C z z Il G « |
J d 5 o g g B L e e o
E) ® U e
Now listen and repeat.
o ) ) 2 3 c z z & < -
J 4 53 o g g B L e e o
& 3 ° J e
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Some of these sounds were probably unfamiliar to you, because they do not
exist in English. These sounds are:

¢ (gargle) 1 (thoh) L (toh) ou=(doh) w=(s) ¢ (kh) ¢ (h)
& (koh) ¢ (rrr)

Now, let’s talk about these sounds one by one.

The first sound is

C
h
This is pronounced in a similar fashion to the sound "h", but it is
accompanied by a friction in the throat. Listen to the sound.
C C
h h
Repeat the sound, paying special attention to your pronunciation.
C C C
h h h
Now let's look at some words that contain this sound.
e
Hub
“love”
Repeat:
D
Hub
D
Hub
Caad
taHt
“under”
Repeat:
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taHt
Caal
taHt
zls
tufaH
Géapplesﬂ’
Repeat:
zls
tufaH
z s
tufaH
The next sound is
C
kh
This sound is found in many European languages such as Russian and
German. To say this sound, say the “k” but block only part of your
windpipe.
Listen:
C C
kh  kh
Now listen and repeat:
¢ Tt C
kh  kh kh
Now let's practice some words with this sound:
khubs
“bread”
Repeat:
khubs
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“brain”
Repeat:

GCgOOdQS
Repeat:

To pronounce the following sound correctly, pronounce the "s" sound,

khubs

mukh

mukh

mukh

khair

B
khair

o
khair

placing your tongue toward the front and close to the roof of your mouth.
When you say the sound, the back of your tongue should also be raised.

Let’s hear the sound first.

o 5
o 5

Now listen and repeat

o5
o5

Now let's practice the sound in some words:
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sbuhsi
“glimpse”
Repeat:

Uanay
buhsis

panal
buhsis
).J.\AA

musdar

“source”
Repeat:
).J.\AA
musdar

J.L.a.a
musdar

samt
“silence”
Repeat:

The next letter 1s

To pronounce this sound, place your tongue the same way you did with

but this time make a "d" sound.
Let’s hear the sound first:
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Now listen and repeat:

Now let's practice some words containing this sound.

“attendance”

Repeat:

“kindergarten”

Repeat:

The next sound is

U
d

a s
a s

o F

U
d

J}Ca;
hodoor

J}CA;
hodoor

J}CA;
hodoor

:\.;.'ajj
rahooda

:L;.'AJJ
rahooda

L.AJJ
rahooda

L
toh

To pronounce this sound, you need to place the tip of your tongue just above
your top teeth, and the rest of your tongue low in your mouth. Try to say “t”

in this position, and the resulting sound will be

First listen to the sound:

Now listen and repeat:

L

toh

L L
toh toh
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L L L
toh toh toh

Now listen to the following words as the sound occurs in different positions.

i
tahlib
“student”

Repeat:
<lda

tahlib

e
tahlib

sl
bataatah

b

“potatoes’

Repeat:
Uallay

bataatah

Ualday
bataatah

Lo
dabit
“officer”

Repeat:
Lila

dabit
Ll
dabit
The next sound is
L
\%
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To pronounce this sound correctly, you need to place your tongue in the
same position as you did for

L
doh
The tip of your tongue however should be between your teeth and the rest
should remain low in the mouth.
First, listen to the sound:
L L
% %
Now listen and repeat:
L L L
% % %
Now let’s hear the sound in words.
ik
thareef
“cute”
Repeat:
ik
thareef
ik
thareef
b
vuhfur
“nail”
Repeat:
ik
vuhfur
ik
vuhfur
The next sound 1s
d
aa
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To pronounce this sound, you need to constrict your throat muscles, just like
for the sound

C
h

But the difference between the two is that the
d

aa
is voiced, which means you make a deep throaty sound. If you put your hand
on your throat while saying this sound, you should feel your muscles

contracting.

Listen first:

4 4
aa  aa

Now, listen and repeat:
d d d

aa aa aa
Now, let's practice this sound in some words:

e
aarabi
“Arabic”
Repeat:
e
aarabi
e
aarabi

sl
aali
“Ali” (a male’s name)
Repeat:

Sle
aali
L

aali
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3 ‘With’ 9
Repeat:

The next sound is

This is similar to a gargling sound.

Listen first:

Now, listen and repeat:

“winner”
Repeat:

“defeated”

d

[gargle]
Now let’s listen to the sound in some words.

maa

maa

maa

[gargle]

d d
[gargle] [gargle]

d d
[gargle] [gargle]

e
rrahlib

e
rahlib

e
rahlib

G sla
mughloob
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Repeat:

“mature”
Repeat:

The last sound that is different from English is

G sla
mughloob

G slsa
mughloob

MRS
baaligh

TS
baaligh

MRS
baaligh

-

3
koh

To pronounce this sound, you need to place your tongue low in your mouth,
pull your tongue back to close off your air passage, and then release it

forcefully.

Listen first:

Now listen again and repeat:

Now listen to the sound as it happens in words.

“close”
Repeat:

- - -

3 3 3
koh koh koh

a a a
koh koh koh

u 8
kahreeb

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 14



plums
Repeat:

chudgeﬂ7
Repeat:

Now let’s repeat these sounds one last time.

u 8
kahreeb
cy 8
kahreeb
B8
barrkohk
B8 0
barrkohk

B8 0
barrkohk

kaflbee

kahbee

doh
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toh

thoh

d

aa

d

[gargle]

-

3

koh

Cultural Note: Dialects

Arabic is a language that is spoken in many countries, and as a result, has
many different dialects. Modern Standard Arabic is the standard language
that is used in all Arab countries for writing and literature, and in formal
settings, and it it is the language that you will learn in this program. Other
dialects of Arabic are used in informal settings, and differ greatly by
country.

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore



Lesson Two

In this lesson you will learn how to greet people and introduce yourself.
Listen to the following dialogue. Ahmad and Mariam are meeting for the
first time.

.m\ ‘;A.UA\ c[,\;JA
marhaban. ismee Ahmad.

e e L Slal
ah’lan. tasharufna. ismee Mariam .

el LSS
tasharufna ya’mariam

Let’s listen to what Ahmad said first. He said,

marhaban. ismee Ahmad.

Repeat the Arabic.

.o .(5‘“'“‘\ ‘L.’AJ"“
marhaban. ismee...

oo QLSAM\ ‘t-};f
marhaban. ismee...

oo .LSAM\ ‘t-};f
marhaban. ismee...

Now try it with your own name. Pretend you’re meeting someone for the
first time, and introduce yourself.

oo .(5‘“'““ ‘L.‘A,)"“
marhaban. ismee...

oo .LSAM\ ‘t-};f
marhaban. ismee...
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So, how did Mariam reply when Ahmad introduced himself? She said, “Hi,
nice to meet you. My name is Mariam”. Listen first:

e ol L35 al

ah’lan. tasharufna. ismee Mariam .

e ol L5 Sl

ah’lan. tasharufna. ismee Mariam .

Now listen to Mariam’s answer one word at a time, and repeat in the pauses:

Hi

Nice to meet you.

Now, try the whole sentence, with your name:

Saf
ah’lan.
Maf
ah’lan.
a
ah’lan.

tasharufna.

tasharufna.

tasharufha.
s ) L8 lal

ah’lan. tasharufna. ismee...

e ) L8 lal
ah’lan. tasharufna. ismee...

e (ol L lal
ah’lan. tasharufna. ismee...
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Listen to the dialogue again, and see if you can recognize what Ahmad says
at the end.

.m\ ‘;m.u\ c[,\;JA
marhaban. ismee Ahmad.

e e L 8 Sl
ah’lan. tasharufna. ismee Mariam .

el LSS
tasharufna ya’mariam

So, what did Ahmad say? Listen again:
e b L
tasharufna ya’mariam.

He said, “Nice to meet you, Mariam”. Repeat:
e b L
tasharufna ya’mariam.

e b L
tasharufna ya’mariam.

Good!

Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the pauses
and focus on your pronunciation.

-JAA\ ‘;_A.m\ ‘L}AJA
marhaban. ismee Ahmad.

e e L Sl
ah’lan. tasharufna. ismee Mariam .

PP
tasharufna ya’mariam

Good!
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Cultural note:
One of the most common greetings in the Arab World is

| aSile 3Ll

ah salam’ aleykem.

This phrase literally means “Peace be upon you!” It functions as “hello” in
many instances. You can use this phrase to address one person or a group of
people, in both formal and informal settings. If you’re greeted in this way,
you are expected to respond, by saying

Sl Sle

wa aleykem ah salam.
which also means “Peace be upon you”.

Arabs tend to shake hands when meeting people. For religious reasons, a lot
of Arab men do not shake hands with women, and visa versa. If you stretch
your hand to shake a woman’s hand and she pulls back, do not feel offended
or take it personally. In Arab culture, family or close friends of the same sex
often greet each other with a kiss on the cheek. Unless she is a very close
relative, an Arab man would not greet a woman with a kiss.

Let’s review some of the new expressions:
My name is Mariam.

1smee Mariam.

1smee Mariam.

ismee Mariam.
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Hi.
Saf
ah’lan.

S
ah’lan.
S
ah’lan.

Nice to meet you.

tasharufna

tasharufna

tasharufna
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Lesson Three

In this lesson, you will learn how to ask others how they feel and say how
you feel. Listen to Ahmad and Mariam in the following dialogue:

¢l Cas
kaif al Haal?

bikhair, al Hamdu lilah, wa anta?

Sl et i aeall
al Hamdu lilah, ta’aaban qalilan.

salamtak.

| S

shukran.

Listen to what Ahmad said first. He said, “How are you?” Repeat:
el Cas
kaif al Haal?

edall s
kaif al Haal?

¢l Cas
kaif al Haal?

Now try it yourself. Ask your friend how he is doing.

el el
kaif al Haal?

How did Mariam reply? She said, “I am well, thank God. And you?”
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el 9 L aaaldl ¢ P
bikhair, al Hamdu lilah, wa anta?

Mariam’s reply, thanking God, is a very common answer to the question
“How are you?” in Arabic.
Let’s listen to what Mariam said again. Repeat in the pauses

Aaal)
al Hamdu

2aall
al Hamdu

lilah
lilah
Now, say that yourself.

A daall
al Hamdu lilah

Mariam also asked Ahmad how he is doing. She said: “And you?” Listen
and repeat

pta
wa anta?
el
wa anta?
Now listen to the next part of the dialogue again, and see if you can
recognize what Ahmad says next.
Sl et i aeall

al Hamdu lilah, ta’aaban qalilan.
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So, what did Ahmad say? He said “Thank God” as well, then he said “I’'m a
little tired”. Listen and repeat in the pauses:

LB Gl 4 el
al Hamdu lilah, ta’aaban qalilan.

Let’s listen to just the second phrase: “I’m a little tired.” Repeat:
Dld s

ta’aaban qalilan.

SLB Glaad
ta’aaban qalilan.

Now repeat the whole sentence.
LB Gl 4 el
al Hamdu lilah, ta’aaban qalilan.

S lad A desl)
al Hamdu lilah, ta’aaban qalilan.

When Mariam heard Ahmad say that he was tired,she responded by saying,
“Get better.” Repeat:

Sl
salamtak

Sl
salamtak
And in reply, Ahmad said “Thank you”. Repeat after Ahmad:

B

shukran

s
shukran

Now you try. Say “Thank you”:
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I <
shukran

Great! Now let’s listen to the dialogue again. Repeat in the pauses.

¢l Cas
kaif al Haal?

bikhair, al Hamdu lilah, wa anta?

Sl et i aeall
al Hamdu lilah, ta’aaban qalilan.

salamtak.

AP

shukran.
Cultural note:
In the Arab World, speakers invoke God in many contexts. As you have
seen, the response to the question “How are you?” is often “Thank God”.
This is very similar to an English speaker saying, “I am fine,” when asked,
“How are you?” Regardless how one actually feels, this phrase is usually
appropriate.
Besides asking about someone’s own wellbeing, Arabs also ask about the
wellbeing of the family. In responding to such questions, it is expected that
the initial response will be positive.

Let’s review some of the new expressions.
el ek

kaif al Haal?

¢l Cas
kaif al Haal?

el s
kaif al Haal?

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 25



And you?

I’m a little tired.

Get better.

Thank you.

pta
wa anta?

Tl

wa anta?

el g

wa anta?

SLB Glaad
ta’aaban qalilan.

SLB Glaad
ta’aaban qalilan.

Sl s
ta’aaban qalilan.

Sl
salamtak

Sl
salamtak

Sl
salamtak

R

shukran

R

shukran

I K
shukran
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Lesson Four

In this lesson, you will learn how to ask for and give telephone numbers. But
before we start, let’s learn the numbers from zero to ten. Listen! The speaker
will pause after each number for you to repeat.

Zero
siffr Da
siffr Ja
one
waHid Al
waHid Al
two
ithnayn ol
ithnayn ol
three
thalaathah A5
thalaathah A5
four
arba’aah day )
arba’aah day |
five
khamsah Al
khamsah dsad
SiX
sittah YR
sittah YR
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seven

eight

nine

ten

Listen again to the numbers zero through ten:

sab’aah

sab’aah

thamanyah

thamanyah

tis’aah

tis’aah

‘aasharah

‘aasharah

3

F

3 pdie dad 62\_1.ILA3 (Aao (A (dad 62;\-’4-3)i A5 (O ¢aal g ¢ ja

siffr, waHid, ithnayn, thalaathah, arba’aah, khamsah, sittah, sab’aah,

thamanyabh, tis’aah, ‘aasharah.

Now, try to count to ten on your own. First try zero through five:
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Now six through ten:

sittah aa
sab’aah A
thamanyah el
tis’aah daud
‘aasharah 5 e

Now let’s listen to the dialogue. Ahmad and Mariam meet once again and
each asks for the other’s phone number. Listen to the conversation:

e al
ahlan, Mariam.

Shgs 5 af

ahlan wa sahlan.

el gali o8 ) (Saa

momkin ragam telifoonik?

Az Aplad ) 5 dad jlea L) dused 1 8 o8 ) aadally
bittab’aa. Ragam telifooni: khamsah ithnayin siffr tis’aah waHid thamanyah
tis’aah.

S ll
alf shukr.

Oeli 5ali a8 5 g eyl Y
la abadan, wa ma howa ragam telifoonak?

dued A3OU A0 Hhia aa) g A0l
ithnayn thamanyah waHid siffr sittah thalaatha khamasah.

LAl ) ) S
shukran, illal ligaa’
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Ll
illal liqaa’

Ahmad started off by greeting Mariam. He says, “Hi Mariam.”
ahlan, Mariam

Listen again and repeat:
e hal
ahlan, Mariam

Mariam responds by saying
Slgas s a]

ahlan wa sahlan.

This means “welcome.”
Now repeat after Mariam:
Slgas 5 al
ahlan wa sahlan.
Repeat again:
Slgas 5 al

ahlan wa sahlan

Ahmad knows Mariam well at this point, so he asks her for her phone
number. He asks the question using a rising intonation:

Sl il 5 5 (S

momkin ragam telifoonik

This means, “Can I have you number?”
Repeat the question after Ahmad
el i 8 (Saa

momkin ragam telifoonik

Sl il 5 (S

momkin ragam telifoonik

Mariam does not mind. She says “of course”.
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Repeat after Mariam:

&Rl

bittab’aa

bl

bittab’aa

AL

bittab’aa

And she goes on to give him her number. She says, “my number is”
(il ad )
Ragam telifooni:
five, two, zero, nine, one, eight, nine
Gt AL 2a) 5 At Hia U dsed
khamsah ithnayin siffr tis’aah waHid thamanyabh tis’aah.

Repeat after Mariam:
o L 31 By ) A 135
Raqgam telifooni: khamsah ithnayin siffr tis’aah waHid thamanyah tis’aah.

Did you recognize the numbers? Listen and repeat just the numbers. Five,
two, zero, nine, one, eight, nine:
“ 0 @LAS J}‘J - - . Om\ - .
khamsah ithnayin siffr tis’aah waHid thamanyabh tis’aah.

- . @w h‘} - - . Ous‘ - .
khamsah ithnayin siffr tis’aah waHid thamanyah tis’aah.

Ahmad thanks Mariam saying:
S all
alf shukr

“One thousand thanks”, a very common Arabic way of saying “thank you”.
Repeat after Ahmad:
SE ll
alf shukr

S

alf shukr
Mariam responds by saying: “not at all”.
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KRN
la abadan

Can you repeat that?
Il Y

la abadan

laal Y
la abadan
Mariam next asks Ahmad for his number, saying:

fcli il a8 ) 54 Lag
wa ma howa raqam telifoonak?

Pay attention to how gender is inflected in this phrase. The phrase changes
depending on whether a male or female is being asked. When Ahmad asked
Mariam for her number, he used the word

telifoonik

but when Mariam asked Ahmad for his number, she said
i il

telifoonak

So, if you were asking your male friend for a phone number, what would
you say?

o i
telifoonak
And if you were asking your female friend?

telifoonik

Ahmad gives his phone number. See if you can recognize any of the

numbers:
dued 4300 A0 Hhia aa) g Auildd U
ithnayn thamanyah waHid siffr sittah thalaatha khamasah.
Listen one more time:

ithnayn thamanyah waHid siffr sittah thalaatha khamasah.
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He says: two, eight, one, zero, six, three, five.
Let’s repeat that number now

dwed AW A0 Hhia 2 5 AL )
ithnayn thamanyah waHid siffr sittah thalaatha khamasah.

dwed AW A0 Hiia aa 5 AL ()
ithnayn thamanyah waHid siffr sittah thalaatha khamasah.
Mariam thanks Ahmad and bids him farewell, saying: “Thank you,
goodbye.” Listen and repeat:

LAl o) S
shukran, illal ligaa’

LAl o) S
shukran, illal ligaa’

Let’s repeat the word, “goodbye”.
calll
illal ligaa’

calll
illal ligaa’
Ahmad responds by also saying “goodbye”. Repeat:
Sall )
illal liqaa’

Now let’s listen to the whole dialogue again. Repeat in the pauses.

ahlan, Mariam.

Shgs s af

ahlan wa sahlan.

i il 3 (e

momkin ragam telifoonik?
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A Aplal ) 5 dad jlia L) dusad 1 85 68 ) adally
bittab’aa. Ragam telifooni: khamsah ithnayin siffr tis’aah waHid thamanyah
tis’aah.

SE ll

alf shukr.

Oeli 5ali 8 5 g Loyl Y

la abadan, wa ma howa raqgam telifoonak?

dwed AW A0 Hhia 2 5 AL (L)
ithnayn thamanyah waHid siffr sittah thalaatha khamasah.

Al ) ) S
shukran, illal ligaa’

LAl )
illal ligaa’

Let’s repeat some of the new expressions.

Welcome.

Slgas s a]

ahlan wa sahlan.

Slgas s a]

ahlan wa sahlan.

g 5 Sl

ahlan wa sahlan.

Of course.

ekl

bittab’aa

bl

bittab’aa

=kl

bittab’aa
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One thousand thanks.

LSS
alf shukr

S ll
alf shukr

S ll
alf shukr

Goodbye.

Ll
illal liqaa’

LAl )
illal ligaa’

call)
illal ligaa’
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Lesson Five

In this lesson, you will learn how to say where you are from and where you
live. You will also learn how to say what languages you speak. Listen to the
dialogue first:

Sl 5 olee A A &l 5 02 ,Y) o U
anna min al urdun wa askun fi madeenat ‘aaman. Wa antee?

) Aiae 8 oSl S0 Ly 4 i L
anna urduneya aydan lakinee askun fi madinat Irbid.

€ el £ oS

kam lugha tatakalameen?

il 5 ey a5 A Hall g A el s Clad GO LIS
atakallam thalaath lughaat: al ‘aarabeya, wal faranseya wal
ingeleezeya. Wa anta?

Ayl Jad 3as) 5 da) A G
Anna atakallam lugha waHida faqatt. Al ‘aarabeya.

Ahmad starts by saying where he is from. Listen:
Y (e Gl
anna min al urdun
“l am from Jordan.”
Repeat after Ahmad:
Y (e Gl
anna min al urdun
One more time:
ALY (e Gl

anna min al urdun

Now say where you are from. The word for “America”, is

KEPW
amreeka
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The Arabic word for Britain is
Liitay s,

britanya

If you live in a different English-speaking country, see below for Arabic
translations of more country names:

Australia
(N
ostraaleeya
Canada
Ja
kanada
Ireland
il ol
irlanda
Now tell us what country you are from.
e Ul
Anna min...

Back to the dialogue: Ahmad goes on to say that he lives in the City of
Amman. He says:
Olac Ada & (Sl g
wa askun fi madeenat ‘aaman
“And I live in the City of Amman.”
Repeat after Ahmad:
Ohas Aipae 8 (Sl
wa askun fi madeenat ‘aaman

e Kigaa i oS
wa askun fi madeenat ‘aaman

Ahmad asks Mariam where she is from by saying: ;
el
Wa antee?

Repeat: .
el

Wa antee?
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sl
Wa antee?

Mariam is also from Jordan, so she responds by saying,
L] dia i Ul
anna urduneya aydan

“I am Jordanian”. Repeat after Mariam:
Lyl 4 i Ul
anna urduneya aydan

L] dsa i Ul
anna urduneya aydan

But Mariam lives in a different town. She says,
) dipae b oSl )

lakinee askun fi madinet Irbid.

“But I am from the City of Irbid.”
Repeat after Mariam:

) dipae b oSl )

lakinee askun fi madinet Irbid.

Now practice telling us what city you live in.

RO STAVRRE W WAL
Anna askun fi madinet...

Ahmad is curious about languages, so he asks Mariam “How many
languages do you speak?”

€ el 2 oS

kam lugha tatakalameen?

Let’s hear the question again slowly. Repeat in the pauses:

oS

kam

€ alSis 4]

lugha tatakalameen?
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Now repeat the whole phrase.
? . " Ss.... u (;S

kam lugha tatakalameen?

kam lugha tatakalameen?

Mariam speaks three languages: Arabic, English and French. She answers
saying:

Calad & (Js:i

atakallam thalaath lughaat.
“I speak three languages.”

Repeat after Mariam,
i 0 LS|
atakallam thalaath lughaat.

i G LS|
atakallam thalaath lughaat.

Mariam then mentions the languages she speaks.

Repeat:
Arabic
0 2l
al ‘aarabeya
)
al ‘aarabeya
French

i il
wal ferenseya

s il
wal ferenseya
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And English
4 sy

wal ingeleezeya

4 lasY)

wal ingeleezeya

Listen to the names of languages again and repeat:

A W A dll 5 A al)

al ‘aarabeya, wal ferenseya wal ingeleezeya.

4 W Al 5 A el

al ‘aarabeya, wal ferenseya wal ingeleezeya.

Which of these languages do you speak?
Try saying “I speak English” in Arabic:

A ey sl

Atakallam al ingeleezeya.

Mariam asks Ahmad the same question by saying, “and you?”

.

i

Wa anta

Ahmad does not speak three languages, or even two. He says “I speak one

language only: Arabic”. Listen first:
A yad) o Jadd sas) o dad A1 U
anna atakallam lugha waHida faqgatt. Al ‘aarabeya.

Let’s hear that phrase more slowly. Repeat in the pauses:

I speak
Al
anna atakallam

One language
T:JA‘} 4zl
lugha waHida
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Only: Arabic
Al cdaé

faqatt. Al ‘aarabeya.

Listen again and repeat after Ahmad.
A yad) 1 Jadd 3aa) g dad IS U

anna atakallam lugha waHida faqgatt. Al ‘aarabeya.

Excellent!

You may have noticed in the dialogue that the numbers 1 and 2 follow the
noun in Arabic. However, numbers 3-10 precede nouns, just like in English.
Let’s try that. Repeat the Arabic for the following phrases:

One language

T:JA‘} 4zl
lugha waHida
Two languages
Olial
lugha taan
Three languages

thalaath lughaat.
Now can you say how many languages you speak?

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

il g lae Aaa b oSl 5 oY) o U
anna min al urdun wa askun fi madeenat ‘aaman. Wa antee?

) Aae 8 oSl S0 Ly 4 i Ll
anna urduneya aydan lakinee askun fi madinat Irbid.

kam lugha tatakalameen?

Sl 5 ey alasV) 5 A Hall g A el sClad GO LIS
atakallam thalaath lughaat: al ‘aarabeya, wal faranseya wal
ingeleezeya. Wa anta?
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A el Laih sas) 5 dal WIS U
Anna atakallam lugha waHida faqgatt. Al ‘aarabeya.

Let’s review some of the new expressions.

America
S 5l
amreeka

KPW
amreeka

1S3
amreeka
Britain
Ly
britanya

Lilday s,
britanya

Litay 5,
britanya

Arabic
)

al ‘aarabeya

Al

al ‘aarabeya

Al
al ‘aarabeya

French
e i
wal ferenseya
e i
wal ferenseya
e i
wal ferenseya
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English

one language

two languages

three languages

A salaaYl

wal ingeleezeya

4 lasY)

wal ingeleezeya

4 ulasY)

wal ingeleezeya

3.3_;‘} 4al
lugha waHida

lugha waHida

lugha waHida

Olial
lugha taan

Olial
lugha taan

Olial
lugha taan

thalaath lughaat.

thalaath lughaat.

thalaath lughaat.
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Listen to these dialogues again. Repeat in the pauses.
Ahmad and Mariam are meeting for the first time.

.m\ ‘;A.UA\ c[,\;JA
marhaban. ismee Ahmad.

e e L Sl
ah’lan. tasharufna. ismee Mariam .

el LSS
tasharufna ya’mariam

Listen to Ahmad and Mariam in the following dialogue:

el s
kaif al Haal?

?;ui_g .4&\ Qaall ‘J..}iﬂ
bikhair, al Hamdu lilah, wa anta?

SLE Glaat o deal)
al Hamdu lilah, ta’aaban qalilan.

salamtak.

1S
shukran.

Ahmad and Mariam meet once again and each asks for the other’s phone
number.
ahlan, Mariam.

Slgas s Ma]

ahlan wa sahlan.
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Sl il 5 5 (e

momkin ragam telifoonik?

At Al da) 5 drd jhuda (U] dased 1 685 A8 ) aadally
bittab’aa. Ragam telifooni: khamsah ithnayin siffr tis’aah waHid thamanyah
tis’aah.

S ll
alf shukr.

Oesli 5ali a8 ) oo Lo Jal Y
la abadan, wa ma howa ragam telifoonak?

el AW A0 jhia aa) 5 A0S
ithnayn thamanyah waHid siffr sittah thalaatha khamasah.

Salll 1) S

shukran, illal liqaa’

calll
illal ligaa’
Listen to Ahmad and Mariam in the following dialogue.

il g lae Aiaa & oSl 5 oY) o U
anna min al urdun wa askun fi madeenat ‘aaman. Wa antee?

) Ade G oSl ST Ll A i L
anna urduneya aydan lakinee askun fi madinat Irbid.

® nalS Aa] eS

kam lugha tatakalameen?

Ol ¢y JalaiV) g A Hall g Ayl sclad GO LIS
atakallam thalaath lughaat: al ‘aarabeya, wal faranseya wal
ingeleezeya. Wa anta?

A pal Laih 3aa) 5 2a WIS U
Anna atakallam lugha waHida faqatt. Al ‘aarabeya.
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[CD 2]
Lesson Six

In this conversation, Ahmad and Mariam talk about their professions. Listen
to the dialogue:

Sas e b Cplens 13

maaza t’aamaleen ya Mariam?
Juabaf s U

anna tabeebat atfaal.

S nlens cl s

wa ayna t’aamaleen?

faaal b clic 1lay ale ddiue A Jacl
‘aamal fi mostashfa ‘aam. Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Al Gl
anna ustaaz

€ s, 1Le
maza tuddarris?

A al) Aadl)
oddarris al lugha al ‘aarabeyah.

Ahmad starts by saying “What do you do for a living, Mariam?” He says
9(1.: 3 b aleat 10l
maaza t’aamaleen ya Mariam?

Listen to the question again, and repeat in the pause.
Sas e b Cplent 13
maaza t’aamaleen ya Mariam?

It is common to use the name of the person you’re addressing when asking a
question in Arabic.

Now imagine that you are asking the same question to a female relative or
friend. What would you say?

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 46



?(’73 e b aleat 13l
maaza t’aamaleen ya Mariam?

Mariam is a pediatrician. Responding to Ahmad’s question, she says,

literally, “T am a doctor of children”. Repeat:
Sl dda Ul

anna tabeebat atfaal.

BOAFWRRT
anna tabeebat atfaal.

Next, Ahmad asks Mariam “Where do you work?”
folend Cal 5

wa ayna t’aamaleen?

Listen again and repeat:
folens (il 5

wa ayna t’aamaleen?

¢ lant cpl

wa ayna t’aamaleen?
Mariam replies “I work at the pubic hospital”

ale Adiue el
‘aamal fi mostashfa ‘aam.

Listen again and repeat

‘aamal f1 mostashfa ‘aam
Now let’s listen slowly. Repeat after Mariam.
I work
Jae |

‘aamal

Jac

‘aamal

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 47



at

fi

fi

hospital
-
mostashfa

mostashfa

public

Listen and repeat again:

ale idiue A Jecl
‘aamal f1 mostashfa ‘aam
ale idiue A Jecl
‘aamal f1 mostashfa ‘aam

Now, Mariam asks Ahmad what he does. She does that indirectly by saying

“And what about you, Ahmad?”
faaal b clic 13l

Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Listen again and repeat:

Saaal b clic 13
Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Saaal b clic 13
Wa maza ‘aanka ya Ahmad?
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faaal b clic 13l
Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Ahmad is a school teacher. He responds by saying o
A bl
anna ustaaz
“I am a teacher.”
Listen again and repeat:

Al Ul
anna ustaaz

Al Ul
anna ustaaz

Mariam then asks Ahmad what he teaches. Listen to her question:

€ s, 1Le
maza tuddarris?

“What do you teach?”
Listen to the question again and repeat:

¢y, 13l
maza tuddarris?

Now you try. Ask the question to a male friend.

¢ ps ,3 13La
maza tuddarris?

€y, 13l
maza tuddarris?
Ahmad tells Mariam what he teaches

" G pal) A3l e palt
oddarris al lugha al ‘aarabeyah
He says: “I teach Arabic.”
Listen again and repeat.
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My yad) Zalll i
oddarris al lugha al ‘aarabeyah

M L jall ALl o ol
oddarris al lugha al ‘aarabeyah

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

Sas o b Cplent 13
maaza t’aamaleen ya Mariam?

Akl duls Ul
anna tabeebat atfaal.

¢ alan Cal

wa ayna t’aamaleen?

faaal |y Glic 13lay ale Adiue 8 Jacl
‘aamal f1 mostashfa ‘aam. Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

Aliad Gl
anna ustaaz

¢y, 13l
maza tuddarris?

A al) Aadl) Gl
oddarris al lugha al ‘aarabeyah.

Now let’s learn some more common professions. Repeat:

employee:
L e
moowazzaf
A
moowazzaf
i e
moowazzaf
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secretary

sekertair

S

sekertair

S

sekertair

accountant
k_LuAAA

moHaseb

k_Lu.\lAA

moHaseb
k_u.ul;a

moHaseb
engineer
i
mohandess

Uudiga
mohandess

Uudiga
mohandess

It’s important to note that these are masculine words. To make any of these
words feminine, you need to add the suffix “uh”.

So, for the word “teacher’:
Al
ustaaz

The feminine version is:
oAl
ustaazah
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What about secretary? The masculine version is:

By
secertair
So what’s the feminine version?
5 i S
secretairah
What about engineer:
Uadiga
mohandess
It becomes:
dsdiga
mohandessa
Good!

Cultural note:

It is perfectly acceptable for Arabs to ask questions about others’ salaries.
But, even though it’s okay to ask, people may or may not choose to answer
the question. If they do not feel comfortable answering, they answer
indirectly, by saying something like: “enough”.

Sl
Ma yakfee.
Let’s review some of the new expressions.
What do you do for a living?
€ nlat 13la

maaza t’aamaleen?

¢ cpulans 13l

maaza t’aamaleen?

¢ plexs 13
maaza t’aamaleen?
Where do you work?

¢ alan Cpal

wa ayna t’aamaleen?
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I work

at

hospital

faland Gl 5
wa ayna t’aamaleen?

¢ alan Cal

wa ayna t’aamaleen?

Jac|
‘aamal
Jac|

‘aamal

Jac

1
aamal

fi

fi

fi

mostashfah

-

mostashfah
-

mostashfah
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[ am a teacher.
Aliad
anna ustaaz
i
anna ustaaz
i
anna ustaaz
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Lesson Seven

In this lesson, you will learn how to talk about your family.
Listen to Ahmad and Mariam talk about their families:

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

e ae Sl Ul axs

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty.

% )l Ja
hal laky ekhwah?

5 5a) &G L._;
lee thalaath ekhwabh.

sl sal
wa ikhwaat?

il 5 ok saal 5 cald
lee okht waHidah fagqat. Wa anta?

Bsal ol S aal gl ellia U

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

hal heya akbar aw asghar menka?

felic Mlay e iual 2
heya asghar menny. Wa maza ‘aanky?

Allall sV
anna al akbar fil ‘aa’ilah.

Ahmad starts by asking Mariam “Do you live with your family?””:

¢aliladl &= (.).L\SMJ... A d&

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

Let’s listen to this phrase slowly and repeat in the pauses:
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Do

you live

with the family

Now repeat the whole question again:

hal
hal

S

taskuneen

LS

taskuneen

Al e
m’aah al ‘aa’illah?

Ablall e
m’aah al ‘aa’illah?

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

¢aliladl &= (.).\JSM.\... Y Js

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

Remember that this question is directed to a female. If the question were

addressed to a male, it would be

Repeat:

CAlilall pe (S Ja

hal taskun m’aah al ‘aa’illah?

CAlilall pe (S Ja

hal taskun m’aah al ‘aa’illah?

hal taskun m’aah al ‘aa’illah?
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Like the majority of Arab young adults, Mariam does live with her family.

Her response is:

“Yes, I live with my family.”
Listen again and repeat:

Yes

live

with my family

Listen once more, and repeat:

lile ga Sl Ul

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty

na’aam

ul
anna

oS

askun

ma’aah ‘aa’ilaty

lile ga (Sl Ul o

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty

To say, “no”, you would need to insert the negation particle

before the verb

la

oSl

askun.
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Ahmad asks Mariam about her siblings. First he asks if she has brothers. His
question is:
% 53) el Ja
hal laky ekhwah?
Listen to the question one more time, and repeat:

9 52l oll Ja
hal laky ekhwah?

Mariam has three brothers. Listen to her reply, and see if you can recognize
the number “three”.

551 36
lee thalaath ekhwah

Listen to Mariam’s reply again and repeat
EPNIC
lee thalaath ekhwah

Bsd) <Ol ]
lee thalaath ekhwah

If you were asked this question, how would you respond? Remember that
the numbers 1 and 2 follow the nouns while the remaining numbers precede
them.
Bl )
lee ekhwah

Then Ahmad asks if Mariam has sisters. He says: “and sisters?” Listen
carefully to Ahmad’s question:

sl sal
wa ikhwaat?
Listen to the question again, and repeat: ‘
el gl
wa ikhwaat?

sl sal
wa ikhwaat?
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Notice that Ahmad used a rising intonation to indicate the interrogative.
Mariam does have sisters too. She answers:

“I have one sister only, and you?”
Let’s listen to her answer slowly.

Listen again, and repeat:

Now let’s listen to Ahmad’s reply.

il 5 dath as) g 0af
lee okht waHidah faqgat. Wa anta?

o
Lee

3aal g ol

okht waHidah

faqqat.

pG

Wa anta?

il 5 Jadd saal 5 cald
lee okht waHidah fagqat. Wa anta?

il 5 dah as) g Al
lee okht waHidah faqqat. Wa anta?

Bsal ol S aal gl ellia

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

Now let’s break his answer down. Repeat in the pauses:

I am like you:

Sl Ul
anna mitlik
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I have one sister:
as) g al

lee okht waHida

But I do not have brothers
35a) A ol (S
lakin laysa lee ekhwah

Listen again and repeat:
Bsal ol (S aal gl ellia

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwah.
Bsa) Joud (S saal g caal  ellia U
anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwah.
Next, Mariam asks Ahmad whether his sister is older or younger. She asks:
felia jpal ) ST 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

Is she older or younger than you?
Listen again and repeat:

hal heya akbar aw asghar menka?

hal heya akbar aw asghar menka?

Listen to this phrase slowly, and repeat in the pauses:

ST a Ja
hal heya akbar

aw asghar
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Culia
menka?

Now try to repeat the whole phrase:
felia ol ) ST 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

Ahmad’s sister is younger, so Ahmad replies

heya asghar menny
She is younger than I am. Repeat:

(e sl A
heya asghar menny

(e yrual A

heya asghar menny

i el (o
heya asghar menny.

Now, Ahmad asks Mariam the same question. He does this simply by
following his statement with “and you?”

felic 10l g
Wa maza ‘aanky?

Listen again and repeat:
felic 10l g
Wa maza ‘aanky?

Mariam is the oldest in her family. She replies o
Al & Sy
anna al akbar fil ‘aa’ilah.
I am oldest in the family.
Listen to the answer slowly, and repeat:

Syl

anna al akbar
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Allad) 4

fil ‘aa’ilah.

Now listen to the whole phrase, and repeat again: o
Al & LY U

anna al akbar fil ‘aa’ilah

How about you? Are you the oldest or the youngest? For “the oldest” we
used the word

Sy
al akbar

for “the youngest”, you would say ;
Y
al asghar
Repeat:

ay)
al asghar

ay)
al asghar
So, are you the oldest or the youngest? Say it in Arabic!

Now let’s listen to the dialogue again.

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

e ae Sl Ul axd

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty.

9 52l oll Ja
hal laky ekhwah?

5 5a) &G L;
lee thalaath ekhwah.
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sl sal
wa ikhwaat?

Q;"_L\ij LSB 3..\;\) C'_lai L.;
lee okht waHidah fagqat. Wa anta?

Bsal ol oS aal gl ellia

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

felia ol S 58I 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

felic 1Mlay e iaal 2
heya asghar menny. Wa maza ‘aanky?

Alladl & S Ul

anna al akbar fil ‘aa’ilah.
Cultural note:
Arab children most often stay and live with their families even if they are
older than eighteen. It is rare to see a young boy or girl living apart from the
family. Children leave their households when they get married, or go abroad
to study. Many, however, live with their families even after they get married,
for economic and social reasons.

Let’s review some of the new expressions.

Do

hal

hal

hal
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you live

yes

live

LS

taskuneen

taskuneen

S

taskuneen

na’aam

na’aam

na’aam

il
anna
i
anna
i
anna

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 64



brothers
5 5l
ekhwah

§ 54l
ekhwah

554
ckhwah

the oldest )
Sy
al akbar

Sy
al akbar

Sy
al akbar

the youngest
EVOAN

al asghar

BEIAY
al asghar

BEIAY
al asghar
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Lesson Eight

In this lesson, you will learn more numbers, and you will learn language for
shopping. Do you still remember the numbers from one to ten? Listen first.

Zero
siffr Da
siffr Ja
one
waHid Al
waHid Al
two
ithnayn O
ithnayn oLl
three
thalaathah A5
thalaathah A5
four
arba’aah day )
arba’aah day
five
khamsah Al
khamsah dsad
SiX
sittah YR
sittah YR
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seven

eight

nine

ten

Listen again to the numbers zero through ten:

sab’aah

sab’aah

thamanyah

thamanyah

tis’aah

tis’aah

‘aasharah

‘aasharah

3

F

E)&: Azl ‘:\_ubd c:\.a_y.u ¢Ahw ded c:\.a_.ui A5 ‘Q\_'\S\ cJ;\_g c_)ém
siffr, waHid, ithnayn, thalaathah, arba’aah, khamsah, sittah, sab’aah,

thamanyabh, tis’aah, ‘aasharah.

Now, try to count to ten on your own. First try zero through five:
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Now six through ten:

sittah aa
sab’aah A
thamanyah el
tis’aah daud
‘aasharah 5 e

Listen to the numbers eleven through twenty. Repeat in the pauses provided:

eleven

twelve

thirteen

fourteen

e aal
aHadda ‘aashar

e aal
aHadda ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

thalaathata ‘aashar

thalaathata ‘aashar

e day )
arba’aata ‘aashar

e Ay )
arba’aata ‘aashar
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fifteen

sixteen

seventeen

eighteen

nineteen

twenty

s - .
khamsata ‘aashar

™ - .
khamsata ‘aashar

e A
sittata ‘aashar

sittata ‘aashar

w4 :
sab’aata ‘aashar

e day
sab’aata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar
thamaneyata ‘aashar

N
tis’aata ‘aashar
N

tis’aata ‘aashar

‘aashreen
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‘aashreen

Now listen and repeat again, without the English translation.

e aal
aHadda ‘aashar

e aal
aHadda ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

thalaathata ‘aashar

plie A5
thalaathata ‘aashar
e Ay )l

arba’aata ‘aashar
arba’aata ‘aashar

™ - .

khamsata ‘aashar

™ - .
khamsata ‘aashar

e P
sittata ‘aashar

sittata ‘aashar
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w4 .
sab’aata ‘aashar

e day
sab’aata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar

s -
tis’aata ‘aashar

N
tis’aata ‘aashar

‘aashreen

‘aashreen

Now let’s listen to the dialogue. Before he goes to work, Ahmad stops by a
neighborhood store to buy a few things. Listen to the conversation between
Ahmad and the salesperson.

ol Zlua
sabaH el kheir.

ol Zlua
sabaH el kheir.

liad e o gall B
gareedat al yaum min fadlik.

i
tafadal.
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il Ay Lial
wa aydan bitagat ya naseeb.

tafadal. Ay shay’ aakhar?

¢ ol S Y

la, kam al thaman?

s BB pde 5 i
dinaar wa ‘aasharat qoroosh.

S8 el
tafadally wa shukran.

| sic
‘aafuan.

Ahmad starts by greeting the vendor. It is morning time, so he says:

ol 7lua
sabaH el kheir
“Good morning”.
Listen again, and repeat:
ol Zlua
sabaH el kheir

ol Zlua
sabaH el kheir

ol Zlua
sabaH el kheir

The sales person responds saying the same.
ol Flua
sabaH el kheir

Another, more common way of responding to “good morning” is to say
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Repeat

ol Flua
sabaH el nour.

ol Zlua
sabaH el nour.

ol glaa
sabaH el nour.

Ahmad asks the sales person for the daily newspaper, politely of course. He

says: “Today's newspaper please”.

If you were speaking to a man, you’d say

Now listen to the question in parts.

means newspaper. Repeat:

“Today” 1s...Repeat:

b e o gll 32y 51
gareedat al yaum min fadlik.

b e o gll 33y 51
gareedat al yaum min fadlik.

llad (e sl 3y 52
gareedat al yaum min fadlak.

(B
gareedat

S
gareedat

B>
gareedat

el

al yaum

ol

al yaum
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Here's an important one that you'll use a lot.
sLoad O
min fadlik

This means “please". Repeat:
DA L)A
min fadlik

DA L)A
min fadlik

Now try to repeat the whole thing. Say: “Today’s newspaper please”.

b (e sl 3y e
gareedat al yaum min fadlak.

The salesperson gives the newspaper to Ahamd and says
tafadal.
Which means, “here you go”. Repeat:

Jiais
tafadal.

i
tafadal.

Had the buyer been Mariam, a female, the salesperson would have said

* LS“ A
tafadaly
Repeat:

¢ /'-"“ sl
tafadaly

tafadaly
Ahmad also wants a lottery ticket. He says
“And a lottery ticket”
Cinaily Ay Liayl
wa aydan bitagat ya naseeb.
Listen again and repeat
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L'A.Iij

rd

wa aydan

A8l
bitaqat

uaily

oYy

ya naseeb.

Now listen to the whole phrase once more, and repeat:
Cinaily Ay Lial

wa aydan bitagat yanaseeb.

The sales person gives him the ticket and says “There you go. Anything
else?” Repeat:

tafadal. Ay shay’ aakhar?

tafadal. Ay shay’ aakhar?
Listen to it one word at a time, and repeat in the pauses:

There you go
Do
tafadal
Any i
&
ay
thing
shay’
other
Al
aakhar
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Now let’s listen to the whole phrase again. Repeat:
tafadal. Ay shay’ aakhar?

tafadal. Ay shay’ aakhar?

Ahmad does not want anything else, so he replies, “No. How much is it?”
Listen:
gl oS Y
la, kam al thaman?
Listen again, and repeat in the pauses:

No
Y
la
How much is it?
£l oS

kam al thaman?

Repeat the phrase again:
foadll oS Y

la, kam al thaman?

foll S Y

la, kam al thaman?

The currency in Jordan is the dinar, and the piaster is 1/100 of a dinar, like a
“cent”. The sales person tells Ahmad the total. She says
Qi3 8 pde 5 i
dinaar wa ‘aasharat qoroosh
Do you remember what
i e
‘aashara
means?
It means “ten”.
The total is one dinar and ten piasters.
Listen again and repeat:
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One dinar

and ten piasters

Ahmad repeats the amount. Try repeating after him:

JLLI.J

rd

dinar

PIETN
dinar

Uiy BB e g
wa ‘aasharat qoroosh

Uhy BB yie g
wa ‘aasharat qoroosh

Db

dinar

s BB ke

wa ‘aasharat qoroosh

Ahmad gives the money to the sales person and thanks her. He says

tafadally wa shukran.

Did you recognize part of this phrase? Can you figure out what it might

mean? Listen again

He said, “Here you go. Thank you.”
Listen and repeat

tafadally wa shukran.

I S& =J.s.a£.1 X
tafadally wa shukran.

tafadally wa shukran.

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 77



Now try it on your own. Say “Here you go. Thank you.”

| S ads
tafadally wa shukran.
The salesperson’s response is
) sée
‘aafuan
which is similar to the English “you’re welcome.”
Listen again, and repeat in the pause:
) sée
‘aafuan

) sée
‘aafuan
So, how do you ask: How much is it?
oall S
kam al thaman?
Good! And how do you say “thank you”?

| S

shukran

| S
shukran

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

ol ~lua
sabaH el kheir.

ol Zlua
sabaH el kheir.

(Allad (e o sll 32y 52
gareedat al yaum min fadlik.

i
tafadal.

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 78



Let’s review some of the new expressions.

Good morning.

newspaper

today

il Ay Lal
wa aydan bitagat ya naseeb.

tafadal. Ay shay’ aakhar?

¢ ol S Y
la, kam al thaman?

Oy 88 e 5 L

dinaar wa ‘aasharat qoroosh.

S8 s
tafadally wa shukran.

| sic
‘aafuan.

ol Zlua
sabaH el kheir

ol Zlua
sabaH el kheir

ol ~lua
sabaH el kheir

(B
gareedat

(B
gareedat

(B
gareedat
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ol

al yaum

o)

al yaum

el
al yaum

please (to a woman)
min fadlik

5” '39' L)A
min fadlik

5” '39' L)A
min fadlik

please (to a man)

_6” ':'5' LJA
min fadlak

s1load B
min fadlak

s1Load )
min fadlak

no
la

la

la
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How much is it?

You’re welcome.

£l o

kam al thaman?

£l oS

kam al thaman?

£l oS

kam al thaman?

| sic
‘aafuan

| sic
‘aafuan

| sic
‘aafuan
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Lesson nine

In this lesson, you will learn how to make a phone call. Ahmad calls Mariam
for the first time, but she is not home, and her mother picks up. Listen to the
phone call.

¢ i

aloo?

Qﬁf@ﬁ\u\@ﬁu\dﬁc}\m\

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?

man yatakallam?

Leiaa daa 138

haza Ahmad sadeeqaha.

LTSIV PURVR S SRV 1Y
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

Sl Ll & il ) kil Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

S

bitab’aa

(daai) daal o)) L g8 llicad e
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal.

insha’allah.

A & AP SERVEY

shukran, ma’aah assalaamah.
AL e

ma’aah assalamah.

Now let’s listen to what happened in the dialogue.
As Mariam’s mother picks up, she says:
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¢l

aloo
Listen again and repeat. Notice how similar it sounds to the English “hello”:

¢,

aloo

Ahmad responds saying
“Hello, can I speak with Mariam?”

vyf@al&\u\@kﬁm\dﬁsc)h

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Mariam?

Listen to Ahmad slowly this time, and repeat the words in the pauses:
Hello

S
aloo
Sl

aloo

b\lalm\dh

hal astatee’aa

aoains) Ja

hal astatee’aa

Alsif ¢

an atakallam

Canl

speak

Alsif
an atakallam
with Mariam

pRA e
ma’aa Mariam

e Palen
ma’aa Mariam
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Now listen and repeat the whole question

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Mariam?

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Mariam?

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?

The mother does not recognize the voice, so she asks:

“Who is speaking?”’

Listen again, and repeat:

Repeat one more time:

Ahmad introduces himself to the mother saying
“This is Ahmad, her friend.”

Now listen again, and repeat after Ahmad:
This is

Ahmad

her friend

falSh (1

man yatakallam?

feli Oa

man yatakallam?

el Oa

man yatakallam?

Lehdia daal 128

haza Ahmad sadeeqaha
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sadeeqaha
Now try it yourself, with your own name.

a1

haza ... sadeeqaha

The mother greets Ahmad and tells him that Mariam is not in. She says

ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

“Hello Ahmad but Mariam is not here.”

Now let’s hear that more slowly. First listen:

Hello Ahmad ;
aal Sl
ahlan Ahmad
but
oS
lakin
Mariam
PY
Mariam
is not here
[N

laysat hunna
Now listen and repeat in the pauses:
ahlan Ahmad

oSl

lakin
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PY
Mariam

L ad
laysat hunna

Now try to repeat the whole phrase; “Hello Ahmad, but Mariam is not here.”

L Cal mr ye OS] el Sla
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

L Cud g e OS] el Sl
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

Ahmad responds by asking “Can I leave a message for her?”
He says
L) Ll & il ) kil Ja
hal astatee’aa an atrok laha resaala?
Listen again.

L) Ll & il ) kil Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

Now let’s hear that phrase more slowly. Repeat in the pauses:
Can 1

adinl s

hal astatee’aa

@Liu\dh

hal astatee’aa

leave

Ao
an atrok
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to her

L
laha

L
laha

a message
¢ 4l
resaala

¢ Al
resaala

Now try to repeat the entire question. “Can I leave a message for her?”

Sl L) @i o) adaiadd Ja
hal astatee’aa an atrok laha resaala?
el Led & i (o) kil Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

AL

bitab’aa

The mother responds saying

Certainly.
Listen again and repeat:

AL

bitab’aa

AT
bitab’aa
Ahmad asks the mother to tell Mariam that he called. He says
el deal () Led I 58 lliaid (40
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal

“Please tell her that Ahmad called”
This is a long sentence, so let’s listen again:
Gl daal gl Led (A58 lliad e
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal

Now let’s listen slowly and repeat in the pauses:
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Please
5” '39' L)A
min fadlik
tell
B

qooli

to her

that

Ahmad

has called
ittasal
Listen again and repeat:
s1Load O
Min fadlik

Jrad) daal o) L A8

qooli laha ana Ahmad ittasal
If you are a female, you say
bt a e o) L (A g8 elliad a
Min fadlik qooli laha ana Mariam ittasalat
Now try the whole thing, using your own name.
If you’re a man:

daail L O e (N elliad (1
Min fadlik qooli laha ana ... ittasal.
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Or, if you’re a woman:

Glail ol e (8 ellad
Min fadlik qooli laha ana ... ittasalat

The mother says: “God willing”.
Insha’allah

Listen again and repeat:
Insha’allah

Insha’allah
Ahmad bids the mother farewell, saying
Al pa |
shukran, ma’aah assalaamah
“Thank you, good bye.”
Listen again, and repeat:

Aol o JOSG
shukran, ma’aah assalaamah

Ll e ) S
shukran, ma’aah assalaamah

Now you try it: say “Thank you, goodbye”.

Ll e ) S
shukran, ma’aah assalaamah

The mother responds with the same phrase: “Goodbye.” Repeat:
Al g
ma’aah assalaamah
TP
ma’aah assalaamah

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.
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¢ i

aloo?

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?
falSiy (e

man yatakallam?

haza Ahmad sadeeqaha.

ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

L Ll & il ()] ki) Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

ekl

bitab’aa

sl 2aal ) Ll I 58 lliad (40
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal.

Al el )
insha’allah.

Al ga ) S5 1204
shukran, ma’aah assalaamah.

ALl e
ma’aah assalamah.

Let’s review some of the new expressions.
Hello.
¢ i

aloo?

¢ i

aloo?
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Canl...?

Who is speaking?

This is...

her friend

¢ i

aloo?

@.L.iu\dm

hal astatee’aa

@.L.iu\dm

hal astatee’aa

sl Ja

hal astatee’aa

man yatakallam?

man yatakallam?

$alh (e

man yatakallam?

KYY
haza

[KYY
haza

[KYY
haza

Lda

sadeeqaha

Lda

sadeeqaha

Lida

sadeeqaha

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 91



but

...1s not here.

a message

certainly

goodbye

oSl

lakin

oS

lakin

oS

lakin

RER
laysat hunna

RREgRR
laysat hunna

L Gl
laysat hunna

(I
resaala

s
resaala
s

resaala

el

bitab’aa

AL

bitab’aa

AL

bitab’aa

ALl g

ma’aah assalamah.
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ALl e
ma’aah assalamah.

ALl e
ma’aah assalamah.
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Listen to these dialogues again. Repeat in the pauses.

Ahmad and Mariam talk about their professions.
?(’73 e b aleat 0l
maaza t’aamaleen ya Mariam?
Juabaf s U
anna tabeebat atfaal.
€ Cnland Gl 5
wa ayna t’aamaleen?

faaal b clic ey ale ddiue A Jacl
‘aamal fi mostashfa ‘aam. Wa maza ‘aanka ya Ahmad?

At ul
anna ustaaz

€ s, 13ke
maza tuddarris?

o pal) Bl (e
oddarris al lugha al ‘aarabeyah.

Listen to Ahmad and Mariam talk about their families:
¢aliladl &e (.).\.\SMJ... ¥ d&

hal taskuneen m’aah al ‘aa’illah?

ke ae Sl Ul and

na’aam, anna askun ma’aah ‘aa’ilaty.

9 52l oll Ja
hal laky ekhwah?

5 5a) &G &
lee thalaath ekhwah.

sl sal
wa ikhwaat?
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0;"_!.1‘) LSB E.l;\j C'_lai L.;
lee okht waHidah faqgat. Wa anta?

Bsa) Joud (S saal g cal I ellia U

anna mitlik lee okht waHida lakin laysa lee ekhwabh.

felia ol Sl 581 4 da
hal heya akbar aw asghar menka?

felic 13y e iual A
heya asghar menny. Wa maza ‘aanky?

Alladl & S Ul
anna al akbar fil ‘aa’ilah.

Ahmad stops by a neighborhood store to buy a few things.
) #lua
sabaH el kheir.

ol Zlua
sabaH el kheir.

(lliad (e sl 32y 52
gareedat al yaum min fadlik.

i
tafadal.

maily Ay Liayl
wa aydan bitaqat ya naseeb.

Al e d gl i
tafadal. Ay shay’ aakhar?

¢ ol oS Y

la, kam al thaman?

s BB de 5 i
dinaar wa ‘aasharat qoroosh.
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S8 s
tafadally wa shukran.

| sic
‘aafuan.

Ahmad calls Mariam for the first time, but she is not home, and her mother
picks up.
¢ i

aloo?

aloo, hal astatee’aa an atakallam ma’aa Maraim?

man yatakallam?

haza Ahmad sadeeqaha.

LTSIV PURVR S SRV 1Y
ahlan Ahmad. lakin Mariam laysat hunna.

Sl Led & il () ki) Ja

hal astatee’aa an atrok laha resaala?

X

bitab’aa

Jaail 2aaf ) Ll I 58 lliad (40
min fadlik qooli laha ana Ahmad ittasal.

insha’allah.

A & AP SERVEY
shukran, ma’aah assalaamah.

AL e
ma’aah assalamah.
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[CD 3]
Lesson Ten

In this lesson, you will learn how to make an appointment with a friend.
Mariam is returning Ahmad's phone call. Listen as they talk.

S

aloo.

ea) s e
marHaban Ahmad.

Slaf
ahlan.

 a Al
walidatee akhbaratnee. Khair?

95 a8l il g A cp 5 o

hal toreedeen al khrouj leshorb al qgahwa?

lima la? Ayna wa mataa?

"o L S A

fi “kan ya makan”.

A PPRPR CORI Y ol e
momtaz. OHib haza al makan. mata?

falin elue Gl de Ll Ja
hal assa’aah assabi’aa masaa’an monasib?

bl de L) (il

ufadil assa’aah assadisah.
e o

laysat moshkella.

Y AL ae ala
tamam. Ma’aah assalaama al’an.
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ALl e
ma’aah assalamah.

By now, you know that
S
aloo
means “hello”, and this is how the conversation starts.Then, Mariam greets

Ahmad, saying, “Hi Ahmad.”
2aa) L e

marHaban Ahmad

Listen again and repeat:

marHaban Ahmad

2aal b je
marHaban Ahmad

Now you try it! How would you say, “Hello Mariam”?

pa e bs ye
marHaban Mariam
Ahmad replies to Mariam’s greeting. He says “Hi”. ;
pry
ahlan.
Listen again and repeat: ;
Sla
ahlan.
Now try it yourself.

Mariam asks Ahmad, “What’s up?”

Listen again and repeat after Mariam.
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s
Khair?
Ahmad asks Mariam if she would like to go out for a cup of coffee. He asks:

95 5dll ol oAl G 5 o

hal toreedeen al khrouj leshorb al qgahwa?
Do you want to go out for a cup of coffee?

We learned earlier that you can use intonation to ask a question. Now we
will learn another way. The word

Ja
hal

is used to ask yes or no questions. This word is always used in the beginning

of the question. Listen to Ahmad’s question again, and pay attention to this
question word.

95 5dll ol g Al G 5 o

hal toreedeen al khrouj leshorb al qahwa?
Now listen to the sentence in parts and repeat in the pauses:

Do you want (feminine singular)

hal toreedeen
to go out
zs Al
al khrouj
to drink coffee?
$oseall )l

leshorb al gahwa?

Now repeat the entire question:

95 g8l il = g A iy 3 Ja

hal toreedeen al khrouj leshorb al qahwa?

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 99



95 98ll il = g A Cp i Ja

hal toreedeen al khrouj leshorb al qahwa?
Mariam agrees, and wants to know when and where. She says

lima la? Ayna wa mataa?
“Why not? When and where?”

Listen again and repeat:

Why not?
Y Al
lima la?
Where and when? ;

Ayna wa mataa?
Now you try it:

lima la? Ayna wa mataa?

Try one more time.

lima la? Ayna wa mataa?

Ahmad suggests a coffee shop. It is called
ey s
Kan ya makan
The name of the coffee shop means “once upon a time”.
Listen to Ahmad’s suggestion
ORelh s A
fi “kan ya makan”.
Listen again, and repeat:
ORelh s A
fi “kan ya makan”.

Mariam also likes this place, and she and agrees. She says
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Ol 1aa aal e
momtaz. OHib haza al makan.
“Excellent! I like this place.”

Now let’s listen slowly. Repeat in the pauses:

Excellent.
liaa
momtaz.

I like

al
OHib

this place
Ol 18

haza al makan

Now try to repeat the whole line.
Ol 138 cal | liea
momtaz. OHib haza al makan.
O 138 cal | liea
momtaz. OHib haza al makan.

Excellent! Ahmad suggests a time, saying: “Is seven p.m. okay?”
fnlia eliw Axlidl dcLdl Ja

hal assa’aah assabi’aa masaa’an monasib?

This sentence has the word “seven” that you learned earlier.
Did you recognize that word?
Listen again:
Flia eluw dayldl ALl Ja ¢
hal assa’aah assabi’aa masaa’an monasib?

“Seven o’clock” is literally, “the seventh hour”.
Listen again slowly, and repeat in the pauses:
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Is the seventh hour

) e L) Ja
hal assa’aah assabi’aa

Lasbadl ALl Ja
hal assa’aah assabi’aa

in the evening
Lia
s

masaa’an

elia
masaa’an
appropriate?
—ulia

monasib?

&._h.nl_.\.ﬂ
monasib?

Now listen to the entire question and repeat.
fulio eliw danlud) Aclidl Ja

hal assa’aah assabi’aa masaa’an monasib?

fulia sluwe daslud) Acldl Ja
hal assa’aah assabi’aa masaa’an monasib?

Now you try! How would you say "seven o'clock"?

Al Ae L)
assa’aah assabi’aa

Mariam thinks that seven o’clock is too late for her, and she suggests an
earlier time. She says:

Aualudl Aeludl (il
ufadil assa’aah assadisah
“I prefer six o’clock.”
Listen again and repeat after Mariam:
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Gusaaliod) Ae L) Jazadl
ufadil assa’aah assadisah

Juaaliodd) Ae L) Jazadl
ufadil assa’aah assadisah

Ahmad agrees and says
laysat moshkella.

“No problem.” Repeat:

laysat moshkella.

." ]S B U—D-H.-d
laysat moshkella.
Now you try it yourself:

e
laysat moshkella.

Mariam ends the conversation by confirming. She says “Perfect! Goodbye

for now.”
OV A ae ol
tamam. Ma’aah assalaama al’an.

Listen slowly and repeat after Mariam:

perfect
plad
tamam
ol
tamam
goodbye

ma’aah assalaama

) e
ma’aah assalaama
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now i
oY)
al’an.

oY)
al’an.

You've heard some of these words before. Why don't you try to say the
whole phrase yourself?

OY) ALl ae ala
tamam. Ma’aah assalaama al’an.

Ahmad also says “goodbye”.
) e
Ma’aah assalaama.

Now you try. Ask Mariam if she wants to go out for coffee:

3 5gdll Ll 5 5all i b
hal toreedeen al khrouj leshorb al qahwa?

Listen again:
3 5gdll Ll 5 yall (i o

hal toreedeen al khrouj leshorb al qahwa?

f i O Al
lima la? mataa?

She asked you when. Say “Is five o’clock ok?”

9 silin dualall ALl Ja
hal assa’aah alkhamisah monasib?
Listen again:

¢ silin dualall ALl Ja
hal assa’aah alkhamisah monasib?

Mariam likes that and says “perfect.”
oL
tamam
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Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

Y

aloo.

ea) s e

marHaban Ahmad.
Slaf
ahlan.

Al
walidatee akhbaratnee. Khair?

95 g8l il = g A iy 53 Ja

hal toreedeen al khrouj leshorb al qahwa?

lima la? Ayna wa mataa?

H.O& 1_1 OSH (_é

fi “kan ya makan”.

A PPRPR CORIIRY ol e
momtaz. OHib haza al makan. mata?

fulin sliwe daglud) AcLdl Ja
hal assa’aah assabi’aa masaa’an monasib?

sl de L) Jadl
ufadil assa’aah assadisah.

e ad
laysat moshkella.

OV Al e ol
tamam. Ma’aah assalaama al’an.

AL e
ma’aah assalamah.
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Let’s review some of the new expressions.

What’s up?
s

Khair?

s
Khair?

s
Khair?
Where and when?
¢ Sy o
Ayna wa mataa?

Ayna wa mataa?

Ayna wa mataa?

Excellent.
. ea
momtaz.

. liaa
momtaz.

5 PV
momtaz.

in the evening
Lisa
s

masaa’an

;Lum
masaa’an

el
masaa’an
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No problem.

now

laysat moshkella.

A
laysat moshkella.

A ad
laysat moshkella.

oY
al’an.
oY)
al’an.
A
al’an.
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Lesson Eleven

In this lesson, you will learn how to ask for and give directions. Before you
hear the dialogue, let’s learn the following vocabulary. Repeat after the

Arabic:

If you don’t understand someone, and you want them to repeat themselves,

say “Could you repeat that, please?”

bus station

Post office

Glliad (10 40055 5a
marra thaneya min fadlak

Glliad (10 49363 e
marra thaneya min fadlak

maHatet al bassaaat

Alalil) ddass
maHatet al bassaaat

) iSa
maktab al bareed

) iSa
maktab al bareed

Now, listen to the conversation. While driving to meet Mariam at the coffee
shop, Ahmad loses his way, and asks a pedestrian for help.

Ta (e um 52 o "EOS L S" axdaa

ayna mat’aam “kan ya makan”? Hal howa ba’aaeed min hunna?

Dbl ) o el el g LAl LY el Y
la. Emshi illa ashaari’aa attaaly, ‘aaind attaqaato’aa, dorr illal yasaar.

('a,..i
na’aam.
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Ol () 3 @S ) e Adle (M sa el €lld dmy
wa ba’aada zalik, emshi Hawaaly ma’at mitran. Tuma dorr illal yameen.

Az
na’aam.

£ G A 3 a1 Gl olsa L S
kan ya makan fil tabiq al akheer fil benaya al’oolah fil shari’aa.

) S
shukran.

Now let's hear what happened in that conversation. First, Ahmad says:
“Where is “kan ya makan” restaurant? Is it far from here?”
L (e dimasn Ja M08 Ly S padas

ayna mat’aam kan ya makan? Hal howa ba’aaeed min hunna?

Listen again, and repeat in the pauses:

here
Cyal
ayna
kaan ya makan restaurant
" OLSA 11! O\SH !

mat’aam kan ya makan

1s it
s Ja
hal howa
far from here
fLia e 2

ba’aaeed min hunna?

Now let’s listen as Ahmad says it without any pauses. Repeat:
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Lia e 2 8 Jb SO L OIS aataa
ayna mat’aam kan ya makan? Hal howa ba’aaeed min hunna?

Ta (e 2 8 Ja SIS L OIS aataa
ayna mat’aam kan ya makan? Hal howa ba’aaeed min hunna?

Now try it yourself. First ask: “Where is kan ya makan restaurant?”

SO b O azdas
ayna mat’aam kan ya makan?
Now ask: “Is it far from here?”

TLa (e umy o8 o
Hal howa ba’aaeed min hunna?

Try the whole sentence yourself:

lia o 2ms 58 o TS L IS andae il
ayna mat’aam kan ya makan? Hal howa ba’aaeed min hunna?

Excellent!
The pedestrian is from town and knows where the restaurant is. She replies:

la. Emshi illa ashaari’aa attaaly, ‘aaind attaqaato’aa, dorr illal yasaar.

“No. Walk to the next street. At the intersection, turn to the left.”
Let's hear that in smaller parts. Repeat:
no

la

la
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g0

to the next street

at the intersection

turn

to the left

Repeat once more:

no

Sl g Lal )

illa ashaari’aa attaaly

(Al gl )
illa ashaari’aa attaaly

6@@\ e
‘aaind attaqaato’aa

3 ék\ﬁﬂ\ e
‘aaind attaqaato’aa

_)J
dorr
)J

dorr

D) )
illal yasaar

D) )
illal yasaar

la

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 111



Go to the next street
Sl g Ll ) el
Emshi illa ashaari’aa al taaly,

at the intersection, turn left
Jl.mz\j\ ‘_Al B ‘tklsﬂ\ e
‘aaind attaqaato’aa, dorr illal yasaar

Try once more to repeat the whole phrase after the woman:

la. Emshi illa ashaari’aa attaaly, ‘aaind attaqaato’aa, dorr illal yasaar.

la. Emshi illa ashaari’aa attaaly, ‘aaind attaqaato’aa, dorr illal yasaar.

Ahmad signals he understands by saying

yes
Az
Na’aam
Repeat:
Az
Na’aam
Az
Na’aam
The pedestrian continues with the directions. Listen first:
After that
Gl 2y

wa ba’aada zalik

go about one hundred meters
) sie dle I ga el
emshi Hawaaly ma’at mitran

then turn right
Osadll () )3

thuma dorr illal yameen.
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Now repeat:

After that

go about

one hundred meters

then turn

to the right

Gl axy
wa ba’aada zalik

Gl axy
wa ba’aada zalik

s> el
emshi Hawaaly
s> el

emshi Hawaaly

el
ma’at mitran

1 sie 4l
ma’at mitran

NS
thuma dorr.
BEFX

thuma dorr.

Cadl) )

illal yameen

Cadl) )

illal yameen
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Now repeat in longer chunks:

REINREEY
wa ba’aada zalik

) ie die M ga el
emshi Hawaaly ma’at mitran

Ol () pa
thuma dorr illal yameen

Ahmad again signals he understands by saying “yes.” Do you remember
what that is in Arabic?

na’aam

Try that one more time:
na’aam

The pedestrian continues:

g ol A J YAl sl gkl G relsa | ol
“kan ya makan” fil tabiq al akheer fil benaya al’oolah fil shari’aa.

“Kaan yaa makaan” is on the top floor of the first building on the street.
Listen again and repeat after the woman:

Kan ya makan
GRaly s
Kan ya makan

e b s
Kan ya makan
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is on the top floor
BYEQURLTIN g
fil tabiq al akheer

BEQNCTIN P
fil tabiq al akheer

of the first building
PN EUEA(
fil benaya al’oolah

PN PEER(g

fil benaya al’oolah

on the street
g oLl A
fil shari’aa.

g il
fil shari’aa.

Try to repeat the whole sentence:

& okl 8 A Al 5l gl b lSa L oS
kan ya makan fil tabiq al akheer fil benaya al’oolah fil shari’aa.

& okl 8 A A 5l il b lSa L olS
kan ya makan fil tabiq al akheer fil benaya al’oolah fil shari’aa.

£ 8 A A Gl 8 S L oS
kan ya makan fil tabiq al akheer fil benaya al’oolah fil shari’aa.

Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the pauses
and focus on your pronunciation.

L o 2ms 58 Ja "KL ST aadae
ayna mat’aam “kan ya makan”? Hal howa ba’aaeed min hunna?

la. Emshi illa ashaari’aa attaaly, ‘aaind attaqaato’aa, dorr illal yasaar.
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2
na’aam.

Ol () a @S] e Adle (M sa el @lld dmy
wa ba’aada zalik, emshi Hawaaly ma’at mitran. Thuma dorr illal yameen.

a2
na’aam.

£ G IR b A Glall 8 ol b oIS
kan ya makan fil tabiq al akheer fil benaya al’oolah fil shari’aa.

SRS
shukran.
You heard a lot of direction words in that conversation. Let’s review key
words for asking directions. If you are lost and need and need some
directions, how would you say “Where is...”?

Cyal
ayna

Do you remember how to say “right” and “left?”
Sl

-

Al yasaar

Gl

Al yameen
What about “go straight™?

el
emshi

And here is one more phrase you might need if you don’t understand

someone: “Could you repeat that please?” Repeat:
Aiad (0 43065 je
marra thaneya min fadlak

Glliad (10 49363 e
marra thaneya min fadlak
Good! Now it’s your turn.
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You’re going to ask for directions to the post office. Do you remember the

word for “post office”?
ol S

maktab al bareed

You’re lost, and you see a friendly looking pedestrian. Ask him where the

post office is.
Celliiad eyl i€ ol

ayna maktab al bareed min fadlak?

Did you get it? Listen again to check your answer:
Celliad eyl aiSa ol

ayna maktab al bareed min fadlak?
Now listen to the pedestrian’s reply, and see if you can understand.

Emshi khamseen mitran thuma dorr illal yasaar.

Did you understand what he said? Listen again:

Dbl I 2 2311 i Gpaned el
Emshi khamseen mitran thuma dorr illal yasaar.

He told you to walk for fifty meters, and then turn left.

Now you are looking for the bus station. Do you remember that word?

maHattat al bassaat
Ask where it is.

Sellimd (pe Cilall) ddasa oyl
Ayna maHattat al bassaat min fadlik?
Listen again to check your answer:
Sellimd (e Cilall) ddana oyl
Ayna maHattat al bassaat min fadlik?
Now listen to the woman’s reply:

Sl g Ll A al
Emshi illa ashaar’aa ataaly
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Gl (A )y cadalal) xie

‘aaind attaqaato’aa dorr illal yameen

) i Caila Adasdl)
al maHatta bijanib maktab al bareed

Oops, you didn’t catch that. Ask her to repeat that.
Aiad (0 433065 ye
mara thaneya min fadlak

Listen again to her directions, and see how much you can understand:

) i€ il Al egpanl) 3 cadalil) die ¢ g L3 L el
Emshi illa ashaar’aa ataaly, ‘aaind attaqaato’aa dorr illal yameen. Al
maHatta bijanib maktab al bareed

Where did she tell you to go?

She said: “Go to the next street. At the intersection, turn right. The station is
next to the post office.” Listen one more time, and see if you can understand:

Sl g JLal )l
Emshi illa ashaar’aa ataaly

Caall Ay cadalal) xie

‘aaind attaqaato’aa dorr illal yameen

a5l i€ ailay Aaadll
al maHatta bijanib maktab al bareed

Now imagine someone is asking you for directions in your city. Can you
give directions to your favorite restaurant, or to the grocery store? Pause the
CD and try it. Good luck!
Let’s review some of the new expressions.
Could you repeat that, please?
Glliad (10 4363 e
marra thaneya min fadlak
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bus station

post office

where

turn

Slliiad (10 40055 5a
marra thaneya min fadlak

liad he 4063 ya
marra thaneya min fadlak

Glalil) ddass
maHatet al bassaaat

maHatet al bassaaat

maHatet al bassaaat

ol S
maktab al bareed

ol S
maktab al bareed

ol S
maktab al bareed

Y
ayna

Y
ayna

Y
ayna

dorr
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to the left

to the right

go straight

JJ
dorr

JJ
dorr

D) )
illal yasaar

D) )
illal yasaar

Dbl )
illal yasaar

Ol )

illal yameen

Cadl) )

illal yameen

Cadl) )

illal yameen
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Lesson Twelve

In this lesson, you will get more practice with directions, and learn how find
a place around town. First, let’s learn some names of places you may want to
go. Listen to the words with their meanings, and repeat in the pauses.

pharmacy
saydaleya
Wldua

saydaleya

aaac

mat’aam

restaurant

hospital

mostashfah

o e

@.u.\um
mostashfah

station
iaaa
maHatta

idaaa
maHatta

bank
sl

bank

bank

post office
) ik

maktab al bareed
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2 ) iSa
maktab al bareed
police station
834
makhfar

P
makhfar
hotel

funduk

funduk

muscum

matHaff

-

LJA.\.A

matHaff

Now listen to the Arabic one more time, and see if you remember what the
words mean:

Llaa
saydaleya
pharmacy
azkae
mat’aam
restaurant
-
mostashfah
hospital
iasa
maHatta
station
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eliy
bank

bank
ol S
Maktab al bareed
post office
834
makhfar
police station
funduk
hotel
matHaff
museum

Good! Now let’s listen to the dialogue.

You are visiting Amman, Jordan and you want to send some cards to your
family. You need to find the post office, so you stop someone and ask him
for information. Listen to the conversation.

JEENGV
marHaban

Selac Ll Ca Mg s Mal
Ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidik?

) (S e Sl
abHat ‘aan maktab al bareed
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Ol e e LAl Ales 8y pnll (i

maktab al bareed fi nehayat ashari’aa ‘aallal yameen.

matta yafataH?

Al Ac L)
assa’aah athaamenaa.

Sla sike iy e 5
wa illa matta yabgaa maftouHan?

eloe Lusalall )
1llal khamissah massa’an.

1S

shukran.

J gie
‘aafuan.

You start by greeting the pedestrian, saying “hi”:
L
marHaban
Did you remember this greeting? Try saying it yourself:

L
marHaban

Listen to the pedestrian’s response. He says “hello”. Repeat:
g s Jal

Ahlan wa sahlan

g s Jal

Ahlan wa sahlan
The pedestrian also offers to help. He adds

felac Luf ca
Kaifa osa’aaidik?
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“How can I help you?”

Listen again, and repeat:
felae Lul Ca Mg s Mal
Ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidik?

Selac Ll CasS Sl s Mlal
Ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidik?

Now try it yourself:
felae Lul Ca Mg s Mal
Ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidik?

If the pedestrian were speaking to a male, the response would change. Listen

and repeat:
felaclul (o€ Mg s Mlal
ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidak?

felaclul (o€ Mg s Mal
ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidak?

You are looking for the post office, so you would respond saying

2 ) S e daal
abHat ‘aan maktab al bareed

“I am looking for the post office.”
Listen again and repeat in the pauses:

I am looking for
abHat ‘aan
the post office
ol S

maktab al bareed

Now repeat the whole phrase:
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2 ) S e daal
abHat ‘aan maktab al bareed

Try it on your own: “I am looking for the post office.”

o) i e Eanyl
abHat ‘aan maktab al bareed

The pedestrian knows where the post office is. Listen to his response and see
if you recognize any of the words he uses:

Dol o £ 1Al b 25 i

maktab al bareed fi nehayat ashari’aa ‘aallal yameen
So, did you understand any of that?

He said: “The post office is at the end of the street on the right.”
Listen again:
Ol o g Ll Al b ) oS

maktab al bareed fi nehayat ashari’aa ‘aallal yameen

Now listen slowly, and repeat in the pauses.
The post office is at
& 2l iSa
maktab al bareed fi

the end of the street
g DLl 4l
nehayat ashari’aa
on the right
Onadll e
‘aallal yameen
Now try saying that by yourself.
The post office is at

& 2l iSa
maktab al bareed fi

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 126



the end of the street

on the right

Next, you want to know when it opens. You ask

“When does it open?” Listen again and repeat:

Why don’t you try that yourself now?

See if you can understand the pedestrian's response.

Did you get it? Listen again:

He says, “At eight o’clock.”
Can you say that yourself?

You also want to know when it closes. You ask

g bl diles
nehayat ashari’aa

oaadl e

‘aallal yameen

matta yafataH?

matta yafataH?

matta yafataH?

matta yafataH?

4l de L)
assa’aah athaamenaa

43l de L)
assa’aah athaamenaa

4Bl 4 L)
assa’aah athaamenaa

la siko iy e ) 5

wa illa matta yabqaa maftouHan?

“And until when does it stay open?”
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Let’s listen to the question slowly. Repeat in the pauses provided:

And until when
e s
wa 1lla matta

it stays
yabqaa
open
L sida
maftouHan
Can you ask the question yourself?
la sibo iy e ) 5

wa illa matta yabqaa maftouHan?

Great. Listen to the man’s response and see if you can tell how late the post
office stays open:
el Asalall |
illal khamissah massa’an.

Did you get it? The pedestrian said: “Until five o’clock.”
Listen again:
elise el 1)
illal khamissah massa’an

Say that by yourself now:

elusa Fusalall )
1llal khamissah massa’an

Great! Now you know where the post office is and when it is open. Good
luck sending your letters.
Of course, before you go, you need to thank your helper. How would you
say “thank you™?
S
shukran.

| S
shukran.
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One response you might hear is “You’re welcome™:

Repeat:

| sic
‘aafuan.

| sic
‘aafuan.

| sic
‘aafuan.

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

L e
marHaban

felae Lul o Mg s Mal
Ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidik?

Aol S e Eal
abHat ‘aan maktab al bareed

el e e LA Ales 8y jll S

maktab al bareed fi nehayat ashari’aa ‘aallal yameen.

matta yafataH?

el de L)
assa’aah athaamenaa.

fla st i e s
wa illa matta yabgaa maftouHan?

else Lusalal) |
1llal khamissah massa’an.

1S
shukran.

) s
‘aafuan.
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In the beginning of the chapter, you learned some other words for places
around town. Can you say that you are looking for the pharmacy?

Adaall g Gl
abHat ‘aan assaydaleya

Adaall e G
abHat ‘aan assaydaleya

Someone asks you how late the bank is open. Say “Until seven o’clock.”
bl deludl s
Haatta assa’aah assabi’aah

bl deludl s
Haatta assa’aah assabi’aah

Great! Good luck finding your way around town and arriving at your
destination on time.

Cultural Note: The Weekly Holiday

Friday is a holiday in all Arab countries. Depending on the country and type
of business, some stores may be closed on Thursday and Friday; Friday and
Saturday; or Friday and Sunday. Friday is a holiday because this day is
sacred to Muslims, who constitute the majority of the population in the Arab
World.

Let’s review some of the new expressions.
pharmacy
Alava

saydaleya

UJM

saydaleya

Aldya

saydaleya
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restaurant

hospital

station

bank

paac

mat’aam

paac

mat’aam

paac

mat’aam

e

Léa.um
mostashfah

mostashfah

-
mostashfah

idaaa
maHatta
iaaa
maHatta
iaaa
maHatta
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post office

police station

hotel

museum

2 ) iSa
maktab al bareed

ol S
maktab al bareed

ol S
maktab al bareed

83a
makhfar

PrEY
makhfar

P
makhfar

funduk

funduk

funduk

-

LJA.\.A

matHaff

-

LJA.\.A

matHaff

e

matHaff
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How can I help you?
felac Luf ax

Kaifa osa’aaidik?

Selac Ll Ca
Kaifa osa’aaidik?

Selac Ll Ca
Kaifa osa’aaidik?

How can I help you? (to a male)
felac Luf ca

Kaifa osa’aaidak?

felac Luf ca

Kaifa osa’aaidak?
felac Luf ca

Kaifa osa’aaidak?

I am looking for...
abHat ‘aan
o Canl

abHat ‘aan

o Canl
abHat ‘aan
When does it open?

matta yafataH?

matta yafataH?

matta yafataH?
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Lesson Thirteen

It is Mother’s Day, and Mariam goes to a clothes shop to buy her mother a
gift. Listen to the conversation between Mariam and the salesperson.

JEENGY
marHaban.

Slg 5 Slal

ahlan wa sahlan.

abHat ‘aan mi’aatuf.

3 )liae Calalaa Lidie

‘aaindana ma’aatif momtaazah.

A8 10 ey
yo’aajibuni haaza. Bikam?

OB (e &l
laki be’aashreen dinar.

daa Jaa USS sl
sa’aakhuzoh lakin haaza sagheer.

) 1 i
tafadally, haaza akbar.

) &4

shukran.

R
la abadan.

Mariam starts by saying “hi.” Do you remember the Arabic word for “hi”?

L
marHaban
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And the shopkeeper responded “hello”. Do you remember what phrase he
used?

Slgas s Ma]
ahlan wa sahlan

Great. Listen to that exchange once more:
L
marHaban

Shgs s af

ahlan wa sahlan

Mariam tells him , “ I am looking for a coat.” do you remember how to say
“I am looking for” from last chapter?

Qc- U'_t;..a\
abHat ‘aan.

Listen again and repeat:
abHat ‘aan

abHat ‘aan

Listen to the word for “coat”, and repeat in the pause:
alaza
mi’aatuf

alara
mi’aatuf

Listen to Mariam say the whole phrase: “I’m looking for a coat.”
abaa e al
abHat ‘aan mi’aatuf.

Now you try it:

abaa e al
abHat ‘aan mi’aatuf.

The shopkeeper has a lot of good coats. He responds, “We have excellent
coats.”
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5 )liae Calalaa Lidie
‘aaindana ma’aatif momtaazah.
Listen to the statement slowly.

We have
Ldie
‘aaindana
coats
alalaa
ma’aatif
excellent
5 jlias
momtaazah
Listen one more time to the whole phrase. This is a phrase that you may
hear, but you probably won’t need to say it.
3 )liea Calalag Lidie

‘aaindana ma’aatif momtaazah.

Mariam looks around and finds one that she likes. She comments
faSy 138 aaay
yo’aajibuni haaza. Bikam?
“I like this. How much is it?”
Listen slowly, and repeat after each word:
I like this.
JAVQRIENE T
yo’aajibuni haaza.
JECRPRIENE
yo’aajibuni haaza.

How much?

S

Bikam?

S
Bikam?

Now repeat the whole thing:
yo’aajibuni haaza. Bikam?
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Like many shopkeepers, this man tries to show Mariam that he will give her
a special deal. Listen to what the shopkeeper says.

D (e &l
laki be’aashreen dinar.

“For you, twenty dinars.”
Listen and repeat after each word.

For you
ll
laki
twenty dinars
DL (g psias

be’aashreen dinar
Can you say "twenty dinars" again in Arabic?

Dl (e
aashreen dinar

Mariam likes the price but the size is small. She says, “I will take it, but this
is small.”
Aa Jaa USS odali
sa’aakhuzoh lakin haaza sagheer.

Listen again to what she said:
Ara Jaa USS salls
sa’aakhuzoh lakin haaza sagheer.

Now listen slowly, and repeat after each word.
I will take it

sdalu
sa’aakhuzoh

saalu
sa’aakhuzoh
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but this is
K

lakin haaza

oS

lakin haaza

small
sagheer

sagheer

Repeat the whole phrase once more after Mariam:
. oa Jaa USS sl
sa’aakhuzoh lakin haaza sagheer.

The shopkeeper gives her a bigger one and says:

S 13 i
tafadally, haaza akbar.
“Have this! This is bigger.”
Now listen slowly, and repeat:

have this
LS“ A
tafadally
this 1s bigger
5S) 1

haaza akbar

Now try that line by yourself
S 13 Lads
tafadally, haaza akbar

Mariam thanks the shopkeeper. Do you remember the word for “thank you™?

| S
shukran
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| S
shukran
The shopkeeper’s response is: ‘
Jaal Y
la abadan.
Which means: "Not at all".

Listen again and repeat:
laal Y
la abadan.

Il Y
la abadan.

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses and focus on your pronunciation.

JEENGV
marHaban.

Slg s Sla)

ahlan wa sahlan.

i (e Caal

abHat ‘aan mi’aatuf.

3 )liae Calalaa Lidie

‘aaindana ma’aatif momtaazah.

PR KT GRTETE
yo’aajibuni haaza. Bikam?

OB (e &l
laki be’aashreen dinar.

a1 oSl saall
sa’aakhuzoh lakin haaza sagheer.

) 1 Lads
tafadally, haaza akbar.
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Let’s review some of the new expressions.

coat

excellent

I like this.

A
shukran.

R
la abadan.

calaza
mi’aatuf

3

mi’aatuf

alaxa
mi’aatuf

3 )liaa
momtaazah
3 )liaa
momtaazah

5 )lias
momtaazah

yo’aajibuni haaza.

yo’aajibuni haaza.

yo’aajibuni haaza.
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How much?

I will take it.

small

S

Bikam?

oS

Bikam?

o<

Bikam?

sdalu
sa’aakhuzoh

sdalu
sa’aakhuzoh

saalu
sa’aakhuzoh

sagheer

sagheer

sagheer
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Listen to these dialogues again. Repeat in the pauses.

Mariam is returning Ahmad's phone call.
5

aloo.

ea) s e
marHaban Ahmad.
Slaf

ahlan.

 a Al
walidatee akhbaratnee. Khair?

95 g8l il = g A iy 53 Ja

hal toreedeen al khrouj leshorb al qahwa?

lima la? Ayna wa mataa?

H.O& 1_1 OSH (_é

fi “kan ya makan”.

PPV CORI Y ol e
momtaz. OHib haza al makan. mata?

fulin sliwe daglud) Ac Ll Ja
hal assa’aah assabi’aa masaa’an monasib?

bl de i) Jadl
ufadil assa’aah assadisah.

e
laysat moshkella.

OV A aeala
tamam. Ma’aah assalaama al’an.
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ALl e
ma’aah assalamah.

Ahmad loses his way, and asks a pedestrian for help.

fla (o dms 58 Ja OIS L IS" pakas
ayna mat’aam “kan ya makan”? Hal howa ba’aaeed min hunna?

Sl ) o cadalial) xe ) g LAl ) aal Y
la. Emshi illa ashaari’aa attaaly, ‘aaind attagaato’aa, dorr illal yasaar.

a2
na’aam.

Ol (M 3 @i ) e Adle (M sa el €lld dmy
wa ba’aada zalik, emshi Hawaaly ma’at mitran. Tuma dorr illal yameen.

a2
na’aam.

£ G A a1 Gl olsa L S
kan ya makan fil tabiq al akheer fil benaya al’oolah fil shari’aa.

) Sk
shukran.
You need to find the post office, so you stop someone and ask him for
information.
L
marHaban.

felac Ll (o Mg s Mal
Ahlan wa sahlan. Kaifa osa’aaidik?

Aol i e ayl
abHat ‘aan maktab al bareed.

Ol e e LAl Al 8y pnll (i

maktab al bareed fi nehayat ashari’aa ‘aallal yameen.
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frid Fa
matta yafataH?

Al Ac L)
assa’aah athaamenaa.

fla st i e s
wa illa matta yabgaa maftouHan?

ele Lusalall )
1llal khamissah massa’an.

1S
shukran.

1 gie
‘aafuan.

Listen to the conversation between Mariam and the salesperson.

JEENGY
marHaban.

g s )

ahlan wa sahlan.

iz (e Caal
abHat ‘aan mi’aatuf.

3 )liea Calalas Lidie
‘aaindana ma’aatif momtaazah.

PRIKT GPRTETE
yo’aajibuni haaza. Bikam?

O (e &l
laki be’aashreen dinar.
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Aa Jaa USS sl
sa’aakhuzoh lakin haaza sagheer.

S 13 i
tafadally, haaza akbar.

| S

shukran.

R
la abadan.
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[CD 4]
Lesson Fourteen

Before we listen to the dialogue for this lesson, let’s learn more numbers.
We already know how to count from 1 to 20. Let’s review:

Zero
siffr Da
siffr Ja
one
waHid Al
waHid Al
two
ithnayn ol
ithnayn ol
three
thalaathah A5
thalaathah A5
four
arba’aah day )
arba’aah day |
five
khamsah Al
khamsah dsad
SiX
sittah YR
sittah YR
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seven

eight

nine

ten

eleven

twelve

thirteen

sab’aah da
sab’aah dan
thamanyah el
thamanyah el
tis’aah dad
tis’aah dad
‘aasharah 5 e
‘aasharah b yic
e aal

aHadda ‘aashar

e aal
aHadda ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

ke W)
ithnaa ‘aashar

thalaathata ‘aashar

thalaathata ‘aashar
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fourteen
e day )l
arba’aata ‘aashar

e day )
arba’aata ‘aashar

fifteen
khamsata ‘aashar

Fs - .
khamsata ‘aashar

sixteen
sittata ‘aashar

e A
sittata ‘aashar

seventeen
EP :
sab’aata ‘aashar

EP :
sab’aata ‘aashar

eighteen
thamaneyata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar
nineteen

0 -
tis’aata ‘aashar
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twenty

Now we will learn how to count from 21 to 100.

s -
tis’aata ‘aashar

‘aashreen

(R _pie
‘aashreen

To form the numbers twenty-one, twenty-two, etc., it’s literally “one and

99 ¢e

twenty”, “two and twenty”, etc. Listen, and repeat in the pauses.

twenty

twenty one

twenty two

twenty three

‘aashreen

CR_phe

‘aashreen

CRde gaalg

waHid wa ‘aashreen
A ke g aal

waHid wa ‘aashreen
G e 5 O

ithnaan wa ‘aashreen
e 5

ithnaan wa ‘aashreen

thalaatha wa ‘aashreen
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n ).uC:. 9 PRy
thalaatha wa ‘aashreen

twenty four
O e g day )
arba’aah wa ‘aashreen

(R e g dny )|
arba’aah wa ‘aashreen

twenty five
khamsah wa ‘aashreen

khamsah wa ‘aashreen

twenty six
Q:j_).icj ‘Ch.n
sittah wa ‘aashreen

sittah wa ‘aashreen

twenty seven
sab’aah wa ‘aashreen

(e g dan
sab’aah wa ‘aashreen

twenty eight
O e g Al

thamanyah wa ‘ashreen

Cr e 5 Al
thamanyah wa ‘ashreen
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twenty nine
Q._.} ™ j ~ -
tis’aah wa ‘aahreen

e g dad
.Y [4
tis’aah wa ‘aahreen

Now listen to thirty through ninety, by tens, and repeat in the pauses:

thirty
thalaatheen

thalatheen

forty
)
arba’aaeen

)
arba’aaeen

fifty
khamseen

khamsoon

sixty
setteen
setteen

seventy
b
sab’aaeen
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(pxa
sab’aaeen

eighty

o

thamaneen

thamaneen

ninety
. - -~
tis’aaeen

. - -~
tis’aaeen

and finally, “one hundred” is:
Al
mi’ah
Repeat:
Al
mi’ah

Al
mi’ah

Now, let’s listen to a dialogue. It's break time for Ahmad, so he goes to a
fast food vendor to have a drink and a bite to eat. Listen to his conversation
with the vendor.

A% (e o
hal min khidmah?

Aliad e JI8 Cla (jaed
oreed khamas Habaat falafel min fadlik.
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It
wa khobz?
ol
ragheefan.

Al el oa da
hal min shay’ aakhar?

PR ENENG R
thalaathat zojajaat cola.

LI 8 () slal g A3 Jucads
tafadal. thalaatha wa thamaneen qirshan.

(S A
tafadally.

Kl
alf shokr.

First, the vendor asks Ahmad: “Can I help you?”
a3 (e o
hal min khidmah?

This is another phrase that you probably won’t have to say in Arabic, but
you will certainly hear. Listen again:

a0 e Ja
hal mi khidmah?
You can ask this question the same way to both males and females.
Ahmad likes to eat falafel. He asks politely for five pieces. Listen to what he
says:
Sl e A s el
oreed khams Habaat falafel min fadlik.

“I want five pieces of falafel please.”
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Listen while Ahmad repeats his order. Repeat in the pauses:

I want
)
oreed
Five
e
khams
pieces
Gl
Habaat
falafel
Jia
falafel
please
B )
min fadlik.
As you can see, you can use the phrase “ [ want ... please.”
Alzd a0 )

‘oreed .... min fadlak’
to order or ask for anything.

Let’s practice! Do you remember the word for coat?

alara
mi’aatuf
Okay, now say, “I want a coat please.”

oreed mi’aatuf min fadlak.
Great! Say that again.

(Aliad (o Calana 3 )
oreed mi’aatuf min fadlak.
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Now let’s listen to Ahmad’s order again. Repeat after Ahmad:

Aliad e JI8 Cla (jaed
oreed khams Habaat falafel min fadlik.

Aliad (o JIN Cilia eed
oreed khams Habaat falafel min fadlik.

Of course, falafel comes with bread, so the vendor asks Ahmad
$ s
wa khobz?

“And bread?” You know that “wa”means “and”, so now you know the word
for bread too. Repeat:

B

khobz

Can you say the whole phrase yourself now? “And bread?”

B
wa khobz?

By
wa khobz?

Certainly, Ahmad needs bread. He asks for two loaves, which in this
case, means two pieces of pita bread. He says

Ol
ragheefan.
“Two loaves.”
Listen and repeat
B

-

ragheefan

olae

-

ragheefan

The vendor asks if Ahmad wants something else.
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You heard this earlier in the program. Listen, and see if you remember
the phrase: ;
ay shay’ aakhar?

Now listen again, and repeat after the vendor: _
¢ Ji\ c‘fu Lﬁ‘
ay shay’ aakhar?

ay shay’ aakhar?

Ahmad wants some soda. He asks for three bottles for himself and his
coworkers. He says
NS Slals A3
thalaathat zojajaat cola.
“Three bottles of cola.”

Listen again, and see if you can recognize the number “three”.
S sl 48306
thalaathat zojajaat cola.

Did you notice it? It is:
thaalaathat
And “bottles of cola” is:
YSdlalag
zojajaat cola

Listen again, and repeat the phrase:
S dlals 4306
thalaathat zojajaat cola.

S lals ) 45306
thalaathat zojajaat cola.

So how would you ask for five bottles of cola?

S Glals ) dsed
khamsat zojajaat cola
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NS Alals jdwaa
khamsat zojajaat cola

The vendor hands Ahmad his order and tells him the total. Listen and see if
you can understand the price.
Lo B silad s A Jaads
Tafadal. thalaatha wa tamaneen qirshan.

Did you get it? Listen again to just the price:
L5 o il 130
thalaatha wa thamaneen qirshan

She said; "Here you go. Eighty three piasters."
Listen again and repeat the price:
L8 (sl 9 4320
thalaata wa thamaneen qirshan

L il 230
thalaata wa thamaneen qirshan

Ahmad hands the money to the vendor and says “here you go”, using the
same word as the vendor used before. Repeat:
'LS“ A
tafadally

'LS“ A
tafadally
Listen to the vendor as she thanks Ahmad. She says
S ll
alf shokr
This literally means, “one thousand thanks™.
Listen and repeat
S ll
alf shokr

Sl
alf shokr
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Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses, and focus on your pronunciation.

a0 e Ja
hal min khidmah?

g (o JIN Cilia ued
oreed khamas Habaat falafel min fadlik.

85

wa khobz?

o )

ragheefan.
Aleligada

hal min shay’ aakhar?

PEJEENE L b
thalaathat zojajaat cola.

L8 () il 4506 Jucad
tafadal. thalaatha wa thamaneen qirshan.

Jas
tafadal.

Kl
alf shokr.

Cultural note: Arab Food

Arab cuisine reflects the rich and diverse cultures and long history of the
Arab World. Besides regional cuisines, it incorporates contributions from
Turkish, Greek and indigenous cultures.While bread is part of most meals in
the Levant and Egypt, rice is a staple in the Gulf region. In North Africa,
Couscous is an important dish. Some of the most common dishes in Arab
cuisine are tabbouleh, hummus, kebab and vegetable stews, such as green
beans cooked with beef or lamb. You will not find pork in Arabic states, as it
is forbidden for Muslims to eat pork.

Arabs are hospitable people, who serve a great amount of food for guests. If
you are invited to a friend’s house for a meal, keep in mind that you will be
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offered second and third servings of food, and that guests are expected to

accept at least once.
Let’s review some of the new expressions.

Can I help you?

I want...

bread

bottles of cola

P33 (e o

hal min khidmah?

P33 (e o

hal min khidmah?
a0 e Ja

hal min khidmah?
3 )

oreed

3
oreed

3 )f
oreed
A
khobz
PICN
khobz
A
khobz

YISl
zojajaat cola

Sl
zojajaat cola

NS clala
zojajaat cola
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Lesson Fifteen

In this lesson, you will learn more language for shopping. In particular, you
will learn more about clothes, colors and sizes. Let’s start by learning a few

names of clothing items. Listen and repeat:

shirt

pants

jacket

coat

shoes

qamees

gamees

Jdaiy
bintaal

Jdaiy
bintaal

Gusla
jacket
Gusla
jacket
alaza
mi’aatuf

Calara
mi’aatuf

elia

hizaa’

RS
hizaa’
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blouse

suit

dress

BE

belouzah

55k
belouzah
Ay
badlah
Ay
badlah
Oliud
fostaan

Olius
fostaan

Now let’s learn some colors. The first in each pair is masculine and the

second is feminine.
Repeat:

white

black

green

;,L'a;\.g 4u'a_.;.3\

abyad, baydaa’
sliay ¢

abyad, baydaa’

;‘J‘}u 6.3‘94.»‘

aswad, sawdaa’

;‘J‘}u 6.3‘94.»‘

aswad, sawdaa’

s) i )a.'a';\
akhdar, khadraa’
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red

blue

yellow

brown

¢! i )ﬁai\
akhdar, khadraa’

;\ g )A;\
aHmar, Hamraa’

;\ e JA;\
aHmar, Hamraa’

B, ¢3,))
azraq, zarqaa’

B, ¢3,))
azraq, zarqaa’

e) yia ¢ jiual
asfar, safraa’

;\_)9.;4 ‘_)Sm\
asfar, safraa’

bonny, bonneyah

Ay ¢
bonny, bonneyah

Now let’s listen to the dialogue: Ahmad goes shopping for a shirt. He goes
into a clothing store and has the following conversation with the

saleswoman:
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P33 (e o
hal min khedmah?

Jaall asad 3y )l

oreed qamees lel ‘aamal.

o Caald Ja

hal shahadta haaza?
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faia 30 claie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

o)) s e i
lilassaf ma bagqia azraq.

R
bonny?

na’aam. mal Hajm?

L.ul j
wasutt.

b
tafadal.

£aS o S

shukran, bikam?

Al 9 _)U:).J _).slc doeA
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

S s s da
hal tagbally credit card?

Lo 185 CauwdU
lilasaf nagdan faqutt.

s
tafadally.

Ahmad tells her that he wants a shirt. Listen to what he says:
Janll s 3y )l

oreed qamees lel ‘aamal.
“I want a shirt for work.”
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Did you recognize the word for “I want”?

3
oreed
How about the word for “shirt”?
qamees
Excellent. Let’s hear the whole phrase. Repeat the Arabic:
I want ;
2
oreed
a shirt
qamees
for work
Jazll
lel ‘aamal
Now try to repeat the whole phrase. "I want a shirt for work."
Janll asad 3y )l

oreed qamees lel ‘aamal.

Saall Gaed 3 )l
oreed qamees lel ‘aamal.

The shopkeeper points to one shirt and asks Ahmad if he has seen it. She
asks
¢ chaald Ja
hal shahadta haaza?
“Did you see this?”
Listen again and repeat:
¢ chaald Ja
hal shahadta haaza?

O caald Ja
hal shahadta haaza?
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Ahmad likes the shirt, but he wants it in blue. He asks the shopkeeper if she
has that shirt in blue. He says
faia 3 e Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?
Do you have it in blue?
Did you recognize the word for “blue”?
&)
azraq
Try saying that yourself:

3o
azraq

Repeat the whole question again.
faia 30 e Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

faia 30 claie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

Unfortunately, the shopkeeper tells Ahmad that all the blues have been sold

out. Listen to the first word she uses: Did you recognize it?
o

lilassaf

This means “unfortunately”. Repeat:
oS

lilassaf

lilassaf

Let’s hear the whole sentence:
B o e caudU
lilassaf ma baqia azraq
“Unfortunately, we are out of blue.” Repeat:

B0 i e sl
lilassaf ma baqia azraq

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 165



B0 o e sl
lilassaf ma baqia azraq

Ahmad likes brown too, so he asks the shopkeeper if she has any. Do you
remember the word for “brown?”

bonny
Listen once more and repeat.

bonny

™
bonny

Luckily, they do have the shirt in brown. The shopkeeper answers

na’aam. mal Hajm?
“Yes. What size?”
Listen again.
fanall Lo aai

na’aam. mal Hajm?

Can you say the word for "yes"?

Ahmad says he wears medium. Repeat:

The woman hands Ahmad the shirt and says: “Here you go”. Repeat:
s

tafadal
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s
tafadal

What would she say if the buyer had been female?

! . e
tafadally

! . e
tafadally

Good. Let’s move on. Ahmad thanks the woman saying “thank you”. What
is this in Arabic?
| S
shukran
Then Ahmad asks: “How much?”
Do you still remember how to say this?
e
bikam

oS
bikam

Say Ahmad’s line again: “Thank you. How much?”
£S5 o) S

shukran, bikam?

£ oS

shukran, bikam?

The woman replies, “Fifteen and a half dinar.”
Do you remember how to say “fifteen”?

khamsata ‘aashar
Say that again.

Fs - .
khamsata ‘aashar
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To say “and a half”, it’s:
R

wa nisf

Repeat:
R

wa nisf

. i

wa nisf

Listen to the price once more, and repeat:
. .} ‘)1-1:33 ™ “ .
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

- .} ‘)1-1:33 ™ - .
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

Ahmad wonders if he can pay for the shirt by credit card. He asks, “Do you
accept credit cards?”

S a8 L Ja
hal tagbally credit card?

Although there is a word for “credit card” in Arabic, it is rarely used in
spoken language; it is mostly used in formal and written Arabic. In day-to-
day conversations, the English word is generally used.

Listen to Ahmad’s question again and repeat in the pauses:

Do you accept

hal tagbally
credit card
J _)\5 A JS
Credit card
Now try to repeat the whole thing:
fa )l S b Ja

hal tagbally credit card?
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fa)lS S b Ja
hal tagbally credit card?

The shop accepts cash only. The woman responds, “Unfortunately, cash
only.”
Do you remember the word for “unfortunately”?

o
lilasaf
Then she says: “cash only”.
BEERRYY
naqdan faquitt.
Let’s repeat that again:
lilasaf naqdan faquitt.
lilasaf nagdan faqutt.
Ahmad hands the money to the salesperson and says, “Here you go.
Thank you.”
Can you say that yourself?
| )S.[L ¢ ;Las.x

tafadally, shukran.

| )SJL ¢ ;Las.x
tafadally, shukran.

Good! Ahmad takes his shirt and leaves the store happy.

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses, and focus on your pronunciation.

a3 (e o
hal min khedmah?

Sanll Gaed 3 )l
oreed qamees lel ‘aamal.
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Let’s review some of the new expressions.

shirt

flaa Caald Ja

hal shahadta haaza?

faia 30 claie Ja

hal ‘aaindaki azraq minhou?

o)) i e i
lilassaf ma bagqia azraq.

R
bonny?

na’aam. mal Hajm?

L.ul j
wasutt.

i
tafadal.

£ o S

shukran, bikam?

. } ‘)tl..}.i s - .
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

S @S s da
hal tagbally credit card?

lilasaf nagdan faqutt.

s
tafadally.

gamees
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pants

jacket

coat

shoes

gamees

qamees

Juaiy
bintaal

Jdaiy
bintaal

Jaiy
bintaal
Sl
jacket
SETNES
jacket

Sl
jacket

Calaxa
mi’aatuf

3

mi’aatuf

calana
mi’aatuf

gl

hizaa’

YN
hizaa’

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 171



blouse

suit

dress

white

e)ia
hizaa’

855h

belouzah

55k

belouzah

S
belouzah
Ay
badlah

Ay
badlah
Ay
badlah

Oliud
fostaan

Olius
fostaan

Olius
fostaan

;L'a,g wa,g\
abyad, baydaa’
;L'a,g wa,g\
abyad, baydaa’

;,L'a;\.g 4u'a_.;.3\
abyad, baydaa’
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black

green

red

blue

yellow

;\J}.u: 6.3)»:‘
aswad, sawdaa’

;\J‘}u cd‘}u\
aswad, sawdaa’

;\J‘}u cd‘}u\
aswad, sawdaa’

¢l i ).Cai\
akhdar, khadraa’

¢l i ).Cai\
akhdar, khadraa’

g) piad ¢yl
akhdar, khadraa’

;\ e JA;\
aHmar, Hamraa’

;\ e JA;\
aHmar, Hamraa’

;\ g )A;\
aHmar, Hamraa’

$B,5 ¢80
azraq, zarqaa’

$B85 3,0
azraq, zarqaa’

$B85 3,0
azraq, zarqaa’

e) yia ¢ yiual
asfar, safraa’
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brown

unfortunately

medium

and a half

o) jha ¢ yiual
asfar, safraa’

o) ha ¢ yiual
asfar, safraa’

Ay o

bonny, bonneyah
Ay o

bonny, bonneyah

bonny, bonneyah

lilassaf

lilassaf

lilassaf

L.u-\}
wasutt

L.u-\}
wasutt

o
wasutt

R
wa nisf
R
wa nisf
R

wa nisf
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Lesson Sixteen

In this lesson, you will learn how to find your way around the city.
A tourist wants to visit the museum, but she doesn't know how to get there.
She asks for directions. Listen to the conversation.

SCaniall ol elliad e
min fadlak ayna almatHaf?

LA e 2y g4
howa ba’aaeced min hunna.

fa) Jual i
kaifa aSil illaih?

(o SU ) aaliag

taHtaajeena ila taxi.

First, the tourist asks “Where is the museum, please?”
¢ Canid) ol lliad 1y
min fadlak ayna almatHaf?

You probably recognized some of those words. Do you remember what this
word means?

siLoad L)A
min fadlak
That means “please”. What about:
Y
ayna
This means “where”.
Finally, the word for “museum” is:
aaiall
almatHaf

Listen to the question again and repeat:
? ...“o:?iﬁn.éw

min fadlak ayna almatHaf?

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 175



¢ Lan “Q.-?i b e
min fadlak ayna almatHaf?

The pedestrian answers “The museum is far from here.”
L e s ga
howa ba’aaeed min hunna.
Listen and try to repeat the whole phrase:
Ba e amy 58
howa ba’aaeed min hunna.

Ud (e my o8
W in hunna.
howa ba’aaeced min hunna

Ud (e my 98
howa ba’aaeced min hunna.

That doesn't seem to bother the tourist. She asks the pedestrian “How do |

get there?”
¢ ol Joal S

kaifa aSil illaih?
Listen to the phrase slowly, and repeat in the pauses:

how
kaifa

kaifa

do I arrive ;
Jual

aSil

Joal
aSil

there
)

illaih
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)
illaih
Let’s listen and repeat one more time.

fad) sl
kaifa aSil illaith?

fad) sl
kaifa aSil illaith?

Now, try to ask "How do I get there?" on your own:

fa) Jual s
kaifa aSil illaith?

fal Joal S
kaifa aSil illaih?
The pedestrian answers, "You need a taxi.”
(SU ) paliag
taHtaajeena ila taxi.
Listen again and repeat in the pauses:

you need
) Cpaliag
taHtaajeena ila
a taxi
taxi
Listen to the whole phrase and repeat:

taHtaajeena ila taxi.

taHtaajeena ila taxi.
The Arabic word for train is

s
qitaar
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Repeat:

So, how would you say “You need a train”?

Ol ) cpaliag
taHtaajeena ila qitaar

D ) (paliag
taHtaajeena ila qitaar

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses,and focus on your pronunciation.

SCaniall ol lliad e
min fadlak ayna almatHaf?

LA e 2y g8
howa ba’aaeced min hunna.

fa) Jual s
kaifa aSil illaih?

(o SU ) aaliag

taHtaajeena ila taxi.
Let’s review some of the new expressions.
where

Y
ayna

ayna

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 178



muscum

how

there

you need

ayna
aaiall
almatHaf
aaiall
almatHaf
il
almatHaf
kaifa
kaifa
—as
kaifa
44l)
illaih
43)
illaih
43)
illaih

) Cpaliad
taHtaajeena ila

) Cpaliad
taHtaajeena ila

) Cpaliag
taHtaajeena ila
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train
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Lesson Seventeen

In this lesson,you will learn how to reserve a plane ticket.
But first, let’s review the days of the week. Listen and repeat:

Sunday

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

1Y
AlaHad
Y
AlaHad

Oy
Alithnayn

cpiy)

Alithnayn
PRk
Athulaathaa’

L)
Athulaathaa’

¢lay j}”
Alarbi’aa’

;LLU‘Y\
Alarbi’aa’

(el
Alkhamees

el
Alkhamees
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Friday

Saturday

daaall
Aljum’aah

daaall
Aljum’aah

Sl
Assabt

Gl
Assabt

Now let's listen to the conversation.
Ahmad wants to visit a friend in England. He got his visa, and now it’s time
to reserve the ticket. Ahmad visits a travel agency.

A3 (e o
hal min khedma?

o )l yilda a6l (S
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann?

omadll s (Y e sl (A 4 s
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

ouedl) a5l 3 SX jaal o 3y

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.

Ll 5 Llad
thehaban wa iaban?

a2
na’aam.

b AELEE il 5 Sl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Sllad e L jas) s 13
haaza jayed, eHjezhah min fadlik.
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s dS
bikol serour.

Did you recognize the first phrase? The woman says “May I help you?”

P33 (e o
hal min khedma?
Repeat the phrase:
a3 (e o
hal min khedma?

A3 (pe A
hal min khedma?

Ahmad is looking for tickets to London, but he does not know when the
flights are. He asks, “On what days are there flights to London?”

o) )l yilda a6l (8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann

Let’s listen to this phrase slowly. Repeat in the pauses:

On what day ‘
e )
fi ay yaum
S
fi ay yaum
are there flights
<l yilla <l

honak taa’iraat

<l yilla llia
honak taa’iraat
to London?

foul )
illa landann

fo
illa landann
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Now try to repeat the whole phrase:
foail ) @l i @llia gy s 8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann

o )l yilda a6l (S
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann

Can you say it by yourself?

o) )l yilda a6l (S
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann
The travel agent replies:
uadll s GV e sal) (0 e
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

Listen to her reply again, and see if you can recognize any days of the week:

omadll 5 EY) re saul) 8 04 s
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

She says there are flights on Monday and Thursday:
esadll 5 Y

alithnayn wal khamees.
Let’s listen again:
el g Y ie gl (B (e

maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

Now listen slowly and repeat in the pauses:

Twice
O e
maratayn
O e
maratayn
a week
gl b

fil osboo’aa
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g sl
fil osboo’aa
Monday and Thursday

ol 5 Y

alithnayn wal khamees.

esadll 5 Y

alithnayn wal khamees.

Listen again and repeat after the travel agent:
el g iV ie gl (B O e
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

ol s ) 1 ) B (4 e
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

Listen to Ahmad's response and see if you can recognize what day he wants:

et o508 SN janl o 2y

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.

Ahmad said: “I want to reserve a ticket for Thursday.” Listen again:

el a5l 5 S Sl Gl )l

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees
Listen as Ahmad says that slowly, and repeat in the pauses:

I want
g
oreed

3 )

oreed

to book o
sl

an aHjiz

an aHjiz
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a ticket
5 SN

tazkarah

5 S
tazkarah

for Thursday
el a5l

leyaum alkhamees

el a5l

leyaum alkhamees

Now try to repeat the whole thing:
osaddl a5l B SX Sl () )

Oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees

oedll a5l 3 SN jaal Gl )
Oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees
Good!
The travel agent wants to know if Ahmad wants to book a one-way or a
round trip ticket. Listen to how she asks:
Ll Llad
thehaben wa iaban?
Her question is: “round trip?”
Listen to the question again, and repeat:
Ll Llad
thehaban wa iaban?

L 5 Liad
thehaban wa iaban?
Ahmad says, “yes”.
axd
na’aam.
Try to say that on your own:

na’aam.
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Now the travel agent tells Ahmad how much the ticket costs. See if you
can recognize any of the numbers:

i AL il 5 S
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

"The ticket will cost you three hundred dinar." Did you get it? Listen
again:
i AL SlalKi 5 Kl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Let's hear that more slowly. Repeat in the pauses:

The ticket
3 Sl

attazkarah

5 Sl
attazkarah

will cost you
s1al<s

satokalifuk

P
satokalifuk

Three hundred

thalaathami’att

thalaathami’att
Dinar
Db
dinaar.

BI&IN
dinaar.
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Now try to repeat the whole phrase:
i AL il 5 S
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Sl BELEE il 5 Sl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Ahmad likes the fare and asks the travel agent to reserve the ticket for
him. He says

Slliad o la jas) s 124
haaza jayed, eHjezhah min fadlak.
“This is good, reserve it please.”
Now listen again and repeat after Ahmad:

This is fine

La Jda

haaza jayed

RYPQKYY
haaza jayed
Reserve it
a jaal
eHjezhah

eHjezhah

please
5” a9 L)A
min fadlik

DA LJA
min fadlik
Now repeat the whole phrase:
Glliai e W jan) dua 138
haaza jayed, eHjezhah min fadlik.

So, how would you say, "That is fine"?
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RYEEY
haaza jayed
Good! The travel agent replies:
s dSy
bikol serour.
“With pleasure.”
Repeat:

s S
bikol surour.

s JS
bikol surour.

Now try that phrase on your own:

s dS
bikol surour.

So, what would you say to agree to something that someone asks you to
do?

s JS
bikol surour.
Good!

Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the pauses,
and focus on your pronunciation.

a0 e Ja
hal min khedma?

o )l yilda a6l (S
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann?

el 5 Y e saul) A 4 s
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

ouedl) a5l 3 S35 jaal o 4y

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.
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Let’s review some of the new expressions.

Sunday

Monday

Tuesday

fLL 5 L

thehaban wa iaban?

a2
na’aam.

b AELEE il 5 Sl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

i e W jaal s 138
haaza jayed, eHjezhah min fadlik.

s dS

bikol surour.

Y
AlaHad
Y
AlaHad
1Y)
AlaHad

Oy
Alithnayn

Oy
Alithnayn
Oy
Alithnayn

R kplli|

Athulaataa’
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Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Bl
Athulaathaa’

£UDE
Athulaathaa’

;LLU‘Y\
Alarbi’aa’

;LLU‘Y\
Alarbi’aa’

¢lay j}”
Alarbi’aa’

el
Alkhamees

(el
Alkhamees

(i)
Alkhamees
daaal)
Aljum’aah
daaal)
Aljum’aah
daaall
Aljum’aah
Gl
Assabt
Gl
Assabt
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twice

a week

to book

a ticket

Gl
Assabt

G
maratayn

G e
maratayn
G e
maratayn

g sl
fil osboo’aa

g sl
fil osboo’aa

gl
fil osboo’aa

an aHjiz
an aHjiz
an aHjiz

5 S5

tazkarah

5 S5

tazkarah

5 S

tazkarah
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round-trip
LG5 Llad
thehaban wa iaban

LG Llad
thehaban wa iaban

[ENPRRER
thehaban wa iaban

With pleasure.
s dS

bikol surour.

s dS
bikol surour.

s JS
bikol surour.
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Lesson Eighteen

In this lesson, you will learn how to say goodbye. There are a number of
phrases used in Arabic to bid farewell. Let’s listen to Ahmad and Mariam

teach us these phrases.
call)
illal ligaa’

ALl e
ma’aah assalamah.

Ahmad said: “Goodbye”, and Mariam said: “Go with safety”.

First listen to Ahmad and repeat:
LAl )
illal liqaa’

LAl )
illal ligaa’

Now, listen to Mariam say “Go with safety” and repeat:
Al g
ma’aah assalamah.

AL e
ma’aah assalamah.

What if you know exactly when you’ll see someone next? You could say:
arah kee radan

“See you tomorrow!” Repeat:
lae &l
arah kee radan

lae &)
anarah kee rad
A very common answer to that would be “God willing”. Repeat:

Al ol )
inshah allah
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inshah allah

Maybe you’re going on a trip, or you will be away for a long time. You

might want to say:

This means, “Take care of yourself”.

Repeat:

And your friend might reply:

“Don’t worry!” Repeat:

Sy i
ah tenee binafsikee

5! ‘. r . et \
ah tenee binafsikee

iy e
ah tenee binafsikee

g Vs

walah ya homuka

Hlagy Vs
walah ya homuka
Slagy Vs

walah ya homuka
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Listen to these dialogues again. Repeat in the pauses:

It's break time for Ahmad, so he goes to a fast food vendor to have a drink
and a bite to eat. Listen to his conversation with the vendor.

P33 (e o
hal min khidmah?

Alind (o JIN Cilia ued
oreed khamas Habaat falafel min fadlik.

s
wa khobz?
gl )
ragheefan.

Al (e da
hal min shay’ aakhar?

NFRORIGEC
thalaathat zojajaat cola.

LI 8 () slall g A3 Jucad
tafadal. thalaatha wa thamaneen qirshan.

(S A
tafadally.

Kl
alf shokr.

Ahmad goes shopping for a shirt. He goes into a clothing store and has the
following conversation with the saleswoman:

A3 (g o

hal min khedmah?

Saall Gaed 3

oreed qamees lel ‘aamal.
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O caald Ja
hal shahadta haaza?

faia 30 claie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

o)) i e i
lilassaf ma bagqia azraq.

R
bonny?

na’aam. mal Hajm?

L.ul j
wasutt.

S . e
tafadal.

£aSs o S

shukran, bikam?

. } ‘)tl..}.i s - .
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

S @S s da
hal tagbally credit card?

lilasaf nagdan faqutt.

/‘-‘“ adl
tafadally.
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A tourist wants to visit the museum, but she doesn't know how to get there.
She asks for directions. Listen to the conversation.

¢ ans “Q.-?i b e
min fadlak ayna almatHaf?

LA e 2y 4
howa ba’aaeced min hunna.

fad) sl
kaifa aSil illaih?

(o SU ) aaliag

taHtaajeena ila taxi.
Ahmad visits a travel agency.

a3 (e o
hal min khedma?

o )l yilda a2y sl (S
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann?

el s Y e ) B (e
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

ouedl) a5l 3 SX jaal o 4y

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.

Ll 5 Llad
thehaban wa iaban?

a2
na’aam.

i AL GlalKi 3 Sl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.
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Sllad e jas) s 13
haaza jayed, eHjezhah min fadlik.

s dS
bikol serour.

And that’s the end of our Berlitz Arabic Guaranteed program. We hope
you’ve enjoyed learning Arabic with Berlitz. Thank you, and goodbye.

call)
illal liqaa’
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